HISTORIA DE LA LENGUA I

LINGÜÍSTICA DIACRÓNICA (a través del tiempo, frente a la sincrónica, en el tiempo, aquí y ahora). La lingüística histórica, comúnmente designada como lingüística Diacrónica pretende ofrecer una descripción y explicación de los fundamentos mismos de la evolución del lenguaje humano. De los factores que intervienen en el cambio y una explicación del “cómo” y del “porqué” de todas las mutaciones registradas en un ámbito concreto, por ejemplo lingüística Indoeuropea, lingüística germánica, y lingüística románica, y luego dentro de un campo determinado: fonología, morfología, sintaxis, léxico, etc. Aquí como en otros campos de nuestra disciplina, es posible distinguir una lingüística diacrónica general orientada a explicarnos por qué cambian las lenguas, a describir los mecanismos evolutivos  que han influido o pueden ser germen de cambio y a proporcionarnos una armadura teórica (conceptos y métodos con que poder afrontar cualquier lingüística diacrónica aplicada).  Esas dos perspectivas la lingüística diacrónica general y la lingüística diacrónica aplicada han de estar íntimamente asociadas pues no es posible construir una lingüística diacrónica general sin tomar en consideración los datos de la evolución de las lenguas ni se puede reconstruir la evolución de una lengua concreta sin apoyarse en ciertos principios teóricos de carácter general sobre la evolución de la lengua.

EL NACIMIENTO DE LA LINGÜÍSTICA HISTÓRICA

Ya en la noche de los tiempos y en todas las culturas ha habido observaciones sobre el lenguaje referidas al cambio o mutación pero no es hasta el siglo XIX cuando aparece la Lingüística Histórica. Hasta entonces sólo había constatación del hecho, pero análisis científico del hecho del cambio; por ejemplo:

A. En la India en el siglo IV-V a.c. hay una importante escuela de gramáticos que estudian el sánscrito, una lengua ya muerta para los hablantes de esa época y observan que había diferencias entre la lengua hablado por ellos y los textos religiosos de siglos anteriores. Sin embargo, a pesar de los estudios sobre las diferencias lingüísticas no llegaron a sistematizar el desarrollo científico de estos cambios.

B. La cultura Helenística: también existen en Grecia estudios que relacionan el griego de la  koiné con el griego clásico como puede ser el de la Ilíada o la Odisea. Intentan explicar estas diferencias pero los razonamientos siguen siendo extra-lingüísticos.

C. La cultura latina también presenta estudios en los que se compara el latín con el griego, pero fue  ciega al establecimiento de una lingüística comparada.

D. Respecto a la Edad Media, también hay diferentes estudios que nos hablan de distintas lenguas romances procedentes del latín, pero no hay constancia de estudios científicos que estudien o analicen los distintos estadios evolutivos de la lengua.

E. Lo mismo ocurrirá con las lenguas como el Islam, respecto a la primitiva lengua del Corán. Así como en el Renacimiento donde se conocen las diferencias entre las distintas leyes, pero no se analiza el cómo y el porqué de esos cambios en las lenguas.

La crítica ha atribuido estos sucesivos fracasos a tres posibles causas:

1. Se debe a que la lengua no se estudia en sí y por sí misma y se carece de una lingüística científica e inmanente, además existía la creencia discutida e indiscutible de que el Hebreo era la lengua madre de todas las lenguas y por lo tanto era imposible, partiendo de este hecho estudiar la evolución de las distintas lenguas hasta el Hebreo.

2. Por otra parte se desconocían las lenguas asiáticas, africanas y americanas. Hubo que esperar hasta el siglo XIX para que surgiera el estudio científico de la comparación de las lenguas, así como su evolución y desarrollo a través de los siglos. Ya antes en los siglos XVII y XVIII aparecen algunos estudios sobre la lingüística histórica y ello se debe al contacto de la cultura occidental con otras lenguas en Asia, Africa y América. El origen de estos estudios hay que buscarlo en los misioneros que hicieron numerosos estudios de las lenguas africanas, americanas así como también a viajeros y a  aventureros que comparaban las lenguas existentes en la India, en Persia, en el Cáucaso, etc. Y que veían analogías entre aquellas lenguas y las occidentales.

El siglo XVIII favorece la aparición de compendios léxico-comparativos y P.S. Pallas bajo el mecenazgo de Catalina II y Leibniz publica a final del siglo Lingual Totius orbis Vocabularia Comparativa, en el que se ofrecen 275 palabras en 200 lenguas distintas. Otro de los personajes dignos de mención es Lorenzo Herbas y Panduro que, aprovechando el destierro de los jesuitas de las colonias exiliados en Roma recogió una inmensa cantidad de información para escribir una serie de volúmenes referidos a las distintas lenguas del mundo: Trattato dell’origine formazione mecanismo ed armonia degli idiomi. También se dice que proyectó escribir hasta cuarenta gramáticas distintas. 

La tesis del Hebreo como lengua madre es compartida por muchos filósofos como Leibniz y con ello la posibilidad de buscar otras lenguas o ramas lingüísticas distintas de la lengua de la Biblia, es decir que se secularizan los estudios lingüísticos. Surgen a su vez las primeras manifestaciones comparativistas. Por una parte se relacionan el Bretón, el Galés e Irlandés, que obviamente pertenecen a la lengua Celta. Otros establecen el parentesco entre el Gótico y el Holandés (ambas germánicas) y empiezan también a relacionarse las lenguas clásicas con el sánscrito de la India. A lo largo del Siglo XVIII surgen numerosos estudios del sánscrito por la presencia de los ingleses en la India. Estos estudios del parentesco entre sánscrito y las lenguas clásicas y también las lenguas occidentales revoluciona los estudios de la historia de la lengua. Se considera entonces que el sánscrito es una lengua más perfecta que el griego, más abundante que el latín y que tiene numerosas raíces nominales y verbales con las lenguas occidentales que es imposible atribuir tales analogías al mero azar.

Se supone que el Celta y el Gótico tienen el mismo origen que el Sánscrito y se empieza incluso a asociar con el antiguo Persa. Todo este compendio de estudios hace que ya desde principios del siglo XIX se considere el Sánscrito como la lengua madre de las lenguas occidentales. Estos estudios lingüísticos sobre el comparativismo y la historia de las lenguas se deben al influjo ejercido por otras disciplinas de esta época, como la anatomía, biología, paleontología, etc. Que se consideran materias comparativas y empieza también a estudiarse la literatura desde una perspectiva comparativista. Así pues ya desde el siglo XIX nos  encontramos con la Gramática Histórica y la Gramática comparada. ¿En qué momento la lingüística deja de ser comparativa para convertirse en histórica? Para muchos estudiosos existe una transición paso a paso que ni siquiera es captada por los lingüistas del momento. Sin embargo, posteriormente ambas perspectiva se han separado desde un punto de vista metodológico:

A. Gramática comparada: no tiene por qué ser forzosamente histórica ni viceversa por principio.

B. El objetivo de la Gramática comparada es establecer el parentesco, no la evolución. Su meta está lograda cuando se logra demostrar que las semejanzas entre dos o más lenguas no es casual sino que responde a regularidades.

C. Para establecer el parentesco no es necesario ordenar los materiales en estadios cronológicos sucesivos.

D. La gramática  comparada se apoya en los testimonios ofrecidos por la morfología de las lenguas mientras que la histórica se basará primordialmente en la Fonética (en los sonidos).

E. Aunque los comparativistas establecen ya la hipótesis de una lengua madre (Sánscrito, Indogermánico, o IndoEuropeo). Se trata de un hecho deducido del concepto mismo de parentesco. Para que la gramática comparada se convierta en histórica tendrán que postularse los pasos evolutivos que van desde la lengua madre a las lenguas con ella emparentadas por filiación.

Se han intentando fijar límites cronológicos al Comparativismo y al Historicismo. Hay quien prolonga la  duración de la Gramática comparada hasta 1870, es decir, hasta la escisión de los Neo-Gramáticos. Otros consideran que el límite hay que buscarlo en el primer tercio del Siglo XIX (1830). Después entre 1830 a 1850 hay un segundo estadio en los que a partir de la gramática Comparada se trazan las bases para la Gramática Histórica y así surgen los estudios sobre las lenguas románicas, celtas y eslavas. Hay un tercer momento Histórico en el que ya se habla de Gramática histórica y se da a partir de 1850 hasta el cisma de los Neogramáticos.

En la primera época sobresalen las aportaciones de Schlegel, Rask, Bopp y Grimm. Todos estos autores constituyen el origen de la lingüística comparativa que se enfrentan a los partidarios de la filología clásica y tradicional que rechazaban que las lenguas pudieran estar emparentadas. Sus investigaciones se apoyan fundamentalmente en la morfología (conjugación y declinación). Coinciden con el movimiento del Romanticismo y de los nacionalismos y con ello la búsqueda de  la lengua de cada uno. Trabajan sobre todo casi  exclusivamente en textos escritos y hay un dominio de la lengua sobre el sonido y no hay investigación sobre dialectos y lenguas vivas.

Schlegel publica en 1808 Sobre la Lengua y Sabiduría de los Indios obra en la que se sostiene el parentesco del sanscrito con Griego, Latín, Germánico y Persa. “ El antiguo sánscrito de la India que quiere decir Culto o perfecto es la lengua literaria de los libros. Tiene enorme parentesco con las lenguas latina y griega así como la germánica y persa. El parecido reside no sólo en el gran número de raíces que tienen en común con ellas, sino que se extiende también a lo más íntimo de su estructura y su gramática. De la comparación se infiera además que la lengua India es la más antigua, las otras más recientes y derivadas de aquella.”  Este autor introduce el concepto de RAIZ. Defiende que la comparación de las lenguas ha de situarse en el plano gramatical (frente a los estudios del siglo XVIII que se fundaban en el léxico.)

Rask escribe a principios del siglo XIX una gramática sobre el antiguo islandés y después la primera gramática y después la primera gramática de una lengua germánica, pero su fama se debe a su investigación sobre el origen de la antigua lengua nórdica o islandesa, una obra que pasará más o menos desconocida a lo largo del siglo pero de hecho es el primero que formula las leyes de mutación fonética del consonantismo germánico, desarrolladas después por Grimm. Rask defiende que la coincidencia léxica es sumamente insegura pues el tráfico entre pueblos puede ocasionar que numerosas palabras pasen de una lengua a otra por muy diferentes que sean estas lenguas de origen y carácter. Defiende que la coincidencia gramatical es un indicio mucho más seguro que el parentesco de las lenguas.

F. BOPP es un lingüista alemán al que se considera el padre de la lingüística comparada aunque le precedan en el tiempo Rask y Schlegel. Su obra fundamental se titula sobre el sistema de conjugación del sánscrito en comparación con los del griego, latín, persa y germánico. Bopp es el modelo a seguir por los comparativistas de épocas posteriores a pesar de los muchos errores que tiene la obra debido al conocimiento superficial del sánscrito.

J.Grimm despliega una inmensa actividad a favor de las tesis culturales del Romanticismo y relación de la lengua con la cultura, la mitología, el folklore y la poesía popular. Para Grimm el lenguaje es un devenir dentro de la historia de un pueblo y es necesario estudiarlo para desentrañar una de las constantes culturales de su espíritu. Es el autor de la primera gramática alemana (1919) que no se circunscribe únicamente al alemán sino que es un estudio comparativo de todas las lenguas germánicas campo en el que es pionero. Asimismo se le atribuye la formulación de la que se denominaría la Ley de Grimm, sistematizando, ampliando y ofreciendo ejemplos evidentes de las diferencias consonánticas de lenguas indoeuropeas ya apuntadas por Rask.

SEGUNDA ÉPOCA DE LA HISTORIA DE LA LENGUA (1830-1850)

En esta época se debilita el entusiasmo romántico y las obras son más empíricas y objetivas, y se empieza a dar por primera vez importancia a los sonidos y los lingüistas complementan sus trabajos sobre textos escritos de épocas pasadas con la observación directa de los sonidos, del habla viva de las lenguas. No se olvida la morfología pero poco a poco se va dando más importancia a la dimensión fónica del lenguaje. Podría decirse que la gramática comparada se convierte en histórica en esta época cuando se comienza a preocuparse de los sonidos. Por ser el estudio fónico de mayor precisión en los pasos evolutivos de las lenguas. En este periodo empieza  la etimología que se basa en la evolución del significante más que en el significado. En la época anterior se hablaba de raíz flexiva, sufijo, etc. (es decir, morfología) ahora se habla de asimilación, aspiración, mutación, umlaut, ablaut, etc.

 Entre los estudiosos de este periodo es de destacar a A.F. Pott que fue el creador de la etimología científica, ciencia que se basa en las correspondencias fonéticas precisas. En su obra Investigaciones en el Campo de las Lenguas Indogermánicas. En esta obra se aplican las leyes de Grimm pero ahora se pone más atención a los sonidos y a los dialectos de lenguas vivas. También es esta obra se atiende a los fenómenos de asimilación, disimilación, metátesis, prótesis, apéntesis, síncope, etc.

Dentro de la lingüística románica es de destacar a F.Díez, que es el creador de la misma. Gramática de las Lenguas Románicas con la misma concepción de la Deutch Grammatika de Grimm. En esta obra se defiende que todas las lenguas romances derivan del latín, pero no del clásico, sino del coloquial y hablado por el pueblo. De ahí que tomen en consideración textos hablados junto con los literarios. También agrupa las palabras en campos semánticos y escribe el primer diccionario etimológico de las lenguas romances. En esta época surgen también las gramáticas celtas y eslavas, siguiendo la misma estructura que la obra de Grimm.

TERCERA ÉPOCA DE LA HISTORIA DE LA LENGUA. Va desde 1850(60) hasta 1870(80).  Se caracteriza por el desarrollo abierto del historicismo, surgiendo nuevas ideas metodológicas basadas en las ciencias naturales Según Linneo, Cuvier y Darwin. Sobresale en este periodo el personaje de A.Schleicher, autor de numerosas obras en el campo de la lingüística histórica. Tiene muchísima importancia la fonética en todas estas obras y dedica mucho espacio a la reconstrucción de las palabras. A él se le debe la teoría de que existió un Indoeuropeo común que sería la lengua primitiva de todos los pueblos en los que se habla actualmente las lenguas indoeuropeas. Schleicher establece el famoso árbol genealógico de las lenguas indoeuropeas al que se denomina Stammbaumtheorie (“La teoría del árbol genealógico”). Este autor fija las bases científicas para la reconstrucción de las palabras en cuatro etapas:


1. Se reúnen todas las formas supervivientes de una sola palabras.


2. Se aplican las leyes de correlación de una lengua a otra.


3. Se determinan las formas que manifiestan los estadios más arcaicos.


4. De las formas arcaicas atestiguadas saldrá la forma hipotética de la que como no tenemos ejemplo en ningún texto se le pone un asterisco para indicar una reconstrucción (forma más antigua de una palabra). 


También a este filólogo se le ha considerado autor de la teoría del lenguaje como organismo natural. Las lenguas están sometidas a leyes necesarias de ahí que sea posible su reconstrucción pero como todo organismo, nacen , crecen, declinan y mueren, de ahí que sea como una ciencia de la naturaleza y su método es el mismo que el de las ciencias naturales.


También a este movimiento pertenece J. Curtius que escribe el más importante estudio etimológico de su época. También es de destacar a J. Schmidt que es el autor de la Wellentheorie o teoría de las ondas, y considera que no hay un tronco común o lengua única, sino que hubo contacto entre las diferentes comunidades.

LOS NEOGRAMÁTICOS


A partir de 1870-80 surgen los Neogramáticos, una escuela en la que destacan personajes como Brugmann y Osthoff. Esta nueva corriente hace énfasis básicamente en la fonética y utiliza ya medios tecnológicos para demostrar principios fonéticos que aún no estaban demasiado claros. Tiene en el positivismo el principio ideológico en que se fundamenta, por lo tanto se ha de basar siempre en datos empíricos para formular hechos. A su vez la psicología que era una ciencia reciente influye también en las nuevas teorías de los Neogramáticos. Hay, pues, una ruptura metodológica con las doctrinas historicistas anteriores, pero no un cisma, sino más bien una reforma. En principio los neogramáticos son historicistas puros y por lo tanto creen en la lingüística histórica, pero se ha de tener en cuenta que la evolución de las lenguas obedece a leyes inexorables, es decir, por ejemplo, la Ley de Grimm demuestra que la /f/ germánica se corresponde con la /p/ de las lenguas latinas. Foot = Pie


Las excepciones son solamente casos de leyes que aún nos son desconocidas y se ha de tener en cuenta que todas las leyes son de carácter fonético. Son de destacar leyes como la ANALOGÍA que los Neogramáticos reivindican como una ley, cuando anteriormente se consideraba una irregularidad o excepción. Además hay que destacar a H. Paul que es el gran teórico de los Neogramáticos.


El siglo XX supone un cambio profundo en la lingüística histórica, de hecho se podría hablar de lingüística anti-histórica.  Los lingüistas del siglo XX apenas han puesto atención en los aspectos diacrónicos. Segundo entendidos en siglos anteriores. De hecho a partir de principios de siglo, con Saussure se da preferencia a la lingüística sincrónica, sin embargo son abundantes los estudios diacrónicos que han evolucionado en su concepción y método a lo largo del siglo.  Autores como Bartoli o A. Kuhn or Bonfante han desarrollado distintos puntos de vista y métodos sobre la Historia de la lengua y se ha considerado que no hay un solo o único método con que interpretar la Historia de la Lengua, sino que hay más, como el de la Geografía Lingüística, la lingüística de las áreas, la tendencia general de la evolución lingüística considerando la morfología, fonología, y sintaxis; el método de la reconstrucción interna; el de la paleontología  lingüística; el de la cronología de los textos, etc.


En las últimas décadas del siglo XX se trata de superar la dicotomía diacronía/sincronía. En nuestro punto de vista, puede reflejarse la idea de compaginar la diacronía dentro de la sincronía lingüística.

LA NOCIÓN DEL INDOEUROPEO O INDOGERMÁNICO


La noción del Indoeuropeo tiene un carácter exclusivamente lingüístico. Fue precisamente en virtud de los profundos parecidos observados entre determinadas lenguas como se llegó a descubrir que existían ciertas relaciones entre los pueblos que las hablaban.  A partir de ahí se pasó a ampliar dicha noción con diversos rasgos extra-lingüísticos, pero, en definitiva, el único criterio válido para clasificar cualquier grupo humano como perteneciente a la familia indoeuropea sigue siendo el hecho de que el grupo den cuestión hable una lengua Indoeuropea. Los pueblos indoeuropeos se extienden desde la India hasta la región más occidental de Europa, y posteriormente, con el descubrimiento de América tal noción se aplica también a distintos pueblos americanos que hablan lenguas Indoeuropeas. En Alemania se prefiere el nombre de Indogermánico pero en cualquier caso la referencia territorial es desde la India hasta Irlanda y las antiguas colonias americanas posteriormente. Además del Indoeuropeo existen otras ramas lingüísticas totalmente distintas como son la china, la uro-altaica, la Birmano-tibetana, La Bantú, La Camítica.


INDO: 


Se ha conservado literariamente bajo dos formas lingüísticas diferentes:


- El Sánscrito: Lengua literaria muy artificial, y en ello están escritas grandes epopeyas indias. Son de mediados del primer milenio antes de Cristo.


- El Prakits: es una lengua coloquial de la cual tienden a derivarse las numerosas lenguas indias actuales, entre ellas el Bengalí (La lengua India) o el Romani.


IRANIO:


La primera manifestación de esta lengua es el Avestico. Está recogida en el libro “Avesta”, de escritos religiosos, como Zaratustra.


Más moderno es el Old Persian, del cual se derivan actualmente el Modern Persian, que también está influenciado por las lenguas árabes.


Próximo al Persa está el Kurdo y una serie de dialectos; siendo el más importante el Afgano. El Pamir y el Oseta.


ARMENIAN: Se conoce desde el siglo V d.c. Se le conoce por una traducción a la Biblia y por obras teológicas. Ha desaparecido de la conversación.


HITITA: la lengua del imperio del II milenio a.c. Fue descubierto en 1906-07. Se encuentra en caracteres cuneiforme. Son una serie de tablillas de arcilla.


GRIEGO: (HELLENIC) Procede del Ático (Atenas). También se le llama Aqueo. Tiene multitud de dialectos.


ITÁLICO: Conocido desde el siglo VI a.c. Las lenguas derivadas no provienen del Latín clásico, sino de la decadencia del mismo o latín colloquial.






GERMANIC


WEST


EAST


NORTH(Proto-nórdico)


Anglo-

Netherlandic-
(Gothic)
West



East

Frisian
German 2






Icelandic
Norwegian
Danish swedish








Faroese

OE1

Frisian

1. OLD ENGLISH(s VII-VI)

Northumbrian
Mercian
West-Saxon

Kentish






Middle-English (s XII-XV)





Modern English
XVI-XVII








XVIII-XX

2. NETHERLANDIC-GERMAN

Old Saxon



Low






High



Old Low





Modern Low German  Old High German


Dutch

Flemish
Afrikaans








Modern German

Yiddish

GERMÁNICO: El germánico ofrece tres grupos desde el principio: La Rama del Norte, la Oriental y la Occidental. El representante Oriental es el Gótico. Presenta el Gótico ciertos dialectos como el Vándalo o el Borgoñón, entre otros, pero es el Gótico el que se encuentra en un fragmento de la Biblia del Siglo IV escrito por el Obispo Ulfilas donde encontramos prácticamente todo lo que nos queda del Gótico primitivo. Este texto es sumamente importante dentro de las lenguas germánicas y también como base de los estudios de las lenguas Indoeuropeas comparadas.


El Germánico Nórdico es más afín al Oriental que al Occidental y de sus orígenes sólo nos quedan inscripciones rúnicas, escritas entre los siglos III-VII. Estos textos constituían el Nórdico primitivo o protonórdico. Posteriormente poco a poco se fue diversificando en dos ramas, una occidental y la otra oriental. De todas estas lenguas en la época medieval la más importante de todas es el Islandés, en el que se escriben algunos de los textos más importantes del Germánico, como el Edda, que son cantos de los Escaldas y en el que se cuentan distintas sagas del mundo primitivo Germánico (SXIII).


En cuanto a la tercera gran rama occidental hay una variante occidental compuesta por el Inglés antiguo y el antiguo Frisón y una rama más oriental compuesta por el Old Saxon y el Old-High German. Lo más importante es recordar estas cuatro ramas del West Germanic.

FONÉTICA: del IndoEuropeo o Indo Germánico al GERMÁNICO

The development of IndoGermanic or IndoEuropean vowels in Germanic. The IndoEuropean vowel system was as follows. We can distinguish long and short vowels:

SHORT: a, e, i, o, u, ∂

LONG: ā, ē, ī, ō, ū

DIPHTHONGS: Short/Long

Short: ai, ei, oi, au, eu, ou

Long: āi,  āu, ēi, ēu, ōi, ōu

Vocalic liquids and nasals: n, m, l, r (que se convertirán más adelante en –un, -um, -ul, -ur). 

Of these vowels: a, e, i, u, ī, ō, ū remain unchanged in the primitive germanic period, as we can see in the following examples:

LONG AND SHORT:

	a
	>
	a
	Latin
	habeo
	Gothic
	Haban

	e
	>
	e
	Latin
	Edo
	O.English
	etan

	i
	>
	i
	Latin
	Piscis
	O.English
	fisc

	u
	>
	u
	Greek
	Θuρa
	O.English
	duru

	ī
	>
	ī
	Latin
	sīnus
	O.English
	swīn

	ō
	>
	ō
	Greek
	Πws(pōs)
	Gothic
	Fōtus

	ū
	>
	ū
	Latin
	mūs
	O.English
	mūs


Independent or isolated changes. The following vowels are modified:


o > a in accented syllables


∂ > a

ā > ō

ē > æ > ā
	o
	>
	a
	
	Latin
	Hostis

quod
	Gothic


	Gast

hwa

	∂
	>
	a
	
	Latin
	Pater 

  /∂/
	Gothic
	fadar

	ā
	>
	ō
	
	Latin


	Fāgus

māter
	O English
	Bōc

mōdor

	ē
	>
	æ
	ā
	Latin
	Sēmen
	OHG
	*sæt

*sat


The same rules can be applied to the vowels in diphthongs.

(los cambios vocálicos creo que como en el caso de las cortas, el primer miembro del diptongo es el que sigue las normas de cambio vocálico)

au > au

Latin
augere > Gothic Aukan

∂u > au


aunis > auso

oi > ai


*oinos > unus > (gothic)ains

ou > au


IE *gousa > gothic Kaus

ei > ī   


Latin deico > gothic *tihan
In dealing with the liquids and nasals, as vowels, we have the following development, the liquids n and m became –um and –un in Germanic:


IE *bhndhnt > gothic bundun

l and r > ul, ur

IE *ulcos > gothic wulfs

COMBINATIVE CHANGES:
Later than the previous changes we’ve seen, certain combinative changes took place during the primitive Germanic period. These affected the following vowels:


e > i before a nasal followed by another consonant


Latin ventus > gothic Winds


e > i when it was originally followed by i in the following syllable:



Latin medius  >  gothic midis

 
i > e in most Germanic languages before the following vowels: a, e, o:




IE *nidos
> 
OE nest


u > o when in the following syllable we have one of the following:


Greek δυҐаτηг
> OE Dohter (daughter)

                     (thugater)

DEVELOPMENT OF GERMANIC VOWELS INTO OE
The Germanic Vocalic system underwent great modifications in OE. In some cases due to isolated changes but mainly due to combinative changes.

1. DIPHTHONGS:
Gmc > OE

ai > ā

Gothic ains > OE ān


Stain > OE stās “stone”

au > ēa

Gothic haubiÞ > OE heafod 



Laus > OE leaf
eu > ēo

Gothic *deups > dēop
iu > īo 


OHG liuti > OE Līode (people=french borrowing)

2. BREAKING:

By this term we meant the breaking up of a single vowel into a diphthong. The process which takes place before certain consonants and groups of consonants. (This is quite typical in germanic languages). The vowels affected by it are:


æ e i  æ (larga)  ī
æ was broken into ea before h, h +cons., l +cons., r +cons.

Gothic * ælÞeis > OE eald (old)


Gothic *hælp > OE healp (help)

e > eo before h, h +cons., l +cons., r +cons., lh

OHG


Melcan > meolcan


Werdan > weorðan


Sehs > seox (six)

i > iu > eo in the following context: lh+cons., h, h+cons., r+cons.


OHG


OE


Lirnen > liurnen > leornian

Las largas solamente sufren  breaking ante h:

æ > ēa only before h:


OHG


Næh
> nēah (“near”)

Ī > īu > eo


Gothic


Lihtaz > līutaz > OE leoht 

In many cases BREAKING is the origin of many of the diphthongs of Modern English.

3. DIPHTHONGISATION:

Development of a vowel between the consonants sc, c y 3 + a following front vowel such as:

 æ e æ ē

The result of this law was the formation of the dipthongs:

ēa, ea


ie, īe

æ  >  ea


Germanic *cæster
> OE Ceaster


Germanic *3æst1 > OE Geast


Old Saxon *3æt > OE geat

1. Ojo, aunque parezca que no va seguida de ninguna vocal frontal, sí que la había en un paso anterior al ejemplo germánico que nos ha dado, y era algo como *3æet, y por eso se produce la diptongación.

æ  > ēa


Germanic  *3ær (larga) > OE  3ēar


Germanic * scæp (larga) > scēap

e > ie


OHG  geban
> OE 3iefan (“give”)


Germanic * scera > scieran

The Diphthongisation took place in OE later than the BREAKING. Both, Breaking and diphthongisation give place to M. English diphthongs.

UMLAUT or j-mutation or I-mutation


It is one of the most important of all the English sound laws because nearly all vowels were modified by this law. By this mutation it is meant the modification of a vowel or diphthong which had been followed originally by an “i” (in the following syllable). Ojo, en un estado anterior a OE.
a > æ


Germanic *fariÞ > OE færeð

æ > ę (open)


Germanic *æ3i > OE e3e “eye”


Germanic *hæri > OE hęre “army” Ojo, no traducir como “HERE”


Germanic *mæri > OE mere “sea, lake” Con este significado solamente ha permanecido en una palabra en el inglés actual: “mermaid”: la dama del lago o del mar, es decir, la sirena.


ā >  æ


Germanic *rārian > OE  ræran “raise”


Gothic hālian > hælan > ME “heal”

o > e


Germanic *dohtri > OE  dehter (ojo,  no es el nominativo sino el dativo. El nominativo sería DOHTOR porque no hay j-mutation en el nominativo).

ō > ē


Germanic *fōtiz > OE fēt




*Fōtiz es el plural, y como va seguida la ō de la primera sílaba por una segunda sílaba con una vocal frontal, por eso tiene lugar la J-mutation. Es el origen de la distinción en inglés moderno de Foot/Feet. En el singular no tiene lugar J-mutation porque no hay terminación en –iz como en el plural. Si nos subraya en el examen la palabra FOT o FET tendremos que explicarle esto en la parte fonológica del análisis de la palabra.


Germanic *fōt > OE Fot

u > y


Gothic bugcan > OE bycgan

ū > y (larga)

Germanic *musis > mys

ea > ie


Germanic *ealra > OE ieldra

ēa > īe


Gothic hēarian > hīeran

io > ie 


Germanic *hiorti > hierde

īo > īe 


Germanic * līohtian > līehtan

eo > ie


Germanic *leohtan > liehtan

ēo > īe

VOWEL GRADATION:

In OE this term is used mainly for the variation of vowel seen in the root or stem of strong verbs, as we can see in:


Ridan rad…

The vowel gradation is due to the variation in the degree of stress with which the vowels were originally spoken. This law took place in many IE languages as in Greek or Latin (do, das, dare, dedi, datum; λεіπω λελοιrια λυπεіr). In OE this vowel gradation can be seen clearly only in strong verbs, but originally was used in all parts of the speech. We can distinguish six series of vowels in Germanic strong verbs and it is quite easy to appreciate this law even in modern English for instance in: drive, drove, driven from the OE drifan, draf drifon drifen (infinitive-preterite-preterite plural-past participle).

I.

	IE
	ei
	oi
	i
	i

	                                    Πεіθω                πεπоіθα               επіθοr

	Germanic
	i
	ai
	i
	i

	Old English
	ī
	a
	i
	i

	                                    Drifan                  drāf                    drifon                   drifen


II.

	IE
	eu
	ou
	u
	u

	                                Ελευσοαі             ελελουθα               ηλυθοv

	Germanic
	eo
	au
	u
	o

	Old English
	ēo
	ēa
	u
	o

	                                Ceosan                   ceas                  curon                    coren


III.

	IE
	a) e + Nasal + consonant
	O
	N (punto debajo)
 
	N

	
	b) e + liquid + consonant
	O
	Ị (ele)
	Ị

	                        ÐερЌοuαі La letra subrayada es “ro” y es una líquida

	Germanic
	a) ī + Nasal + Consonant
	a
	u
	u

	
	b) e + líquid + consonant
	a
	u
	u

	Old English
	i + nasal + consonant
	a
	u
	u

	
	      Bindan               band                    bundon               bunden

	
	e + liquid + consonant
	ea
	u
	o

	
	      Helpan                healp                     hulpon           holpen

                            (regular en I.Moderno)

	
	eo + r + consonant
	ea
	u
	o

	
	       Weorðan             wearð                wurdon               worden

                 Verbo usado para la pasiva junto con Beon


IV.

	IE
	e
	o
	e
	Ị (ele)

N (punto debajo)

	                              ∂ερω                  ∂oρα                         ∂ε∂uρ                   цeros

	Germanic
	e
	a
	æ
	u>e

	Old English
	a) e + liquid
	æ
	æ
	o

	                                   Beran                   bær                    bæron                   boren

	
	b) i + nasal
	ō
	ō
	u

	                                 Niman                   nōm                    nōmon                numen

                                                               Nām                    nāmon


V.

	IE
	e
	o
	ē
	∂

	Germanic
	e
	a
	æ (larga)
	e

	OE
	e
	æ
	æ (larga)
	e

	                                    Metan                 mæt                   mæton        meten (measure)


VI.

	IE
	Various series
	-------
	-------
	-------

	Germanic
	a
	ō
	ō
	a

	Old English
	a
	ō
	ō
	a

	                                  Faran                     fōr                     foron                  faren


THE CONSONANTS IN INDO-GERMANIC


The development of IG consonants in Germanic languages. IG possessed the following consonant system:

	Stop
	
	
	labials
	dentals
	palatals
	Velars

	
	
	voiceless
	p
	t
	k
	q

	
	Simple
	voiced
	b
	d
	g
	3

	
	Aspirated
	Voiceless
	ph
	th
	kh
	qh

	
	
	voiced
	bh
	dh
	gh
	3h


	Spirants
	Voiceless
	s

	
	Voiced
	z

	Liquids
	l, r
	

	Nasals
	m, n
	

	Semivowels
	w,j
	


Of these consonants, the spirants, liquids, nasals, and semivowels remain in Germanic, but the all the STOP CONSONANTS underwent a regular change. This regular change is known as GRIMM’S LAW.

IG voiceless Stop Consonants became:


P > f


T > th /θ/


K > h /χ/

	Latin
	Nepos
	>
	OE
	Nefa

	Latin
	Tres
	>
	OE
	Þrie

	Latin
	tu
	>
	OE
	Þu

	Latin
	frater
	>
	OE
	broÞor

	Latin
	verto
	>
	OE
	weorÞan

	Latin
	canis
	>
	OE
	hund “dog”

	Latin
	Duco “lead”
	>
	OE
	teohan


The VOICED STOP CONSONANTS b, d, and g became:

	b
	>
	p


	d
	>
	t

	g
	>
	k


	Latin
	lubricus
	>
	OE
	Slupan 
	“slip”

	Latin
	duo
	>
	OE
	twa 
	“two”

	Latin
	edo
	>
	OE
	Etan 
	“eat”

	Latin
	sedeo
	>
	OE
	Sitan 
	“sit”

	Latin
	genu
	>
	OE
	Cneo 
	“knee”

	Latin
	ager
	>
	OE
	Æcer 
	“acre”

	Latin
	ego
	>
	OE
	Ic 
	“I”


The voiceless stop aspirated became in OE b, d and g:

	ph
	>
	b

	th
	>
	d

	kh
	>
	g


IG *kph > OE habban

The voiced stop aspirated consonants became in OE b, d, g:

	bh
	>
	b

	dh
	>
	d

	gh
	>
	g


	Latin
	*bhero>fero
	OE
	beran

	IG
	*dhagas
	OE
	dæg

	Latin
	Medius (from and original dh)
	OE
	mid

	Latin
	*gh - hostis
	OE
	giest


(Nos dice que no nos molestemos en aprender de memoria las aspiradas, que lo importante para nosotros es son p, t, k / b, d, g y en lo que se transforman.)

The velars: Grimm’s Law

	q
	>
	hw

	3
	>
	cw

	qh
	>
	hw

	3h
	>
	w


Latin quis > OE hwa

Latin quo > OE hwæt

(hw > wh in Middle English)

*3imus > OE cwicu

*sa3hon > OE sawon : preterite of seahan “to see”. La terminación –on acabará cayendo y por eso tenemos la forma saw en el pretérito en Inglés moderno.

VERNER’S LAW

The medial and final voiceless spirants:


f > F (     ) (escribir a mano)

Þ > b


h /χ/ > w


s > r

They were transformed in these new sounds when the vowel inmediately preceding them didn’t bear the principal accent of the word. 

· ‘werÞanan > OE weorðan > wur’don > ‘wurdon (pretérito plural)

· Por analogía, el acento vuelve a la primera sílaba después una vez que el cambio consonántico ha tenido lugar y por lo tanto escondiendo las razones del porqué ese cambio se produjo y que fue por causa del acento.

· *’wæs > we’ron. The initial stress became to be used in the following syllable. Posteriormente, como indiqué en el punto anterior, el acento cambiará a la primera sílaba por analogía con el resto de las palabras germánicas, que suelen llevar el acento en la primera sílaba.

Más cambios consonánticos:

Loss of –n in OE: the Germanic –n fell in OE before the spirants : [h] χ, f, s, Þ [th]:

Ejemplos:

	Gothic
	Finf
	OE
	fīf The –n falls before f and the initial f turns into a p by Grimm’s Law.

	Old High German
	Gans
	OE
	gōs

	Gothic
	hansa
	OE
	Hōs (ME “house”)

	Gothic
	MunÞ
	OE
	MuÞ (“mouth”)

	West Germanic
	TanÞ
	OE
	TōÞ (“tooth”)



Usually, when the –n fell, the vowel became long.

Development of the Spirants: f, s, Þ when these voiceless spirants are found between vowels or between a vowel and a liquid or nasal, they became voiced.


F > /v/


S > /z/


Þ > /ð/


Līf    genitive   lifes  /lives/


Hus /s/   Husas /z/

PHONETICS IN OE: PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS:

C: 






Palatal /t∫/ 

c







Gutural /k/ 

PALATAL: The consonant will be pronounced like this: /t∫/ when it is before or between front vowels (i, e) and in some words after liquids or nasals.


Cild (“child”)


Bec /bet∫/    Boc /bok/ [plural]


Þencan


Ic

GUTURAL: It Presents a back gutural sound /k/:

1. Before or after back vowels: a, o, u, y




Cunnan “can”




Cyning




Col

2. The sound is also used initially before consonant :


cnawa

3. In final position after æ:


Bæc > back

SC: 






/ ∫ /

sc







/k/ (in borrowings)

The group of consonants “sc” has the sound / ∫ /  in Old English:

Scip “ship”


Sceoldo


Scullan “should” 

Except when it is influenced by a back vowel originally pronounced with the sound /k/:


Ascian – Ascode (plural) Scandinavian

              /k/

This fact is mainly found in Latin or foreign borrowings:


Scold < escola (it’s a Latin loan and that’s why it is pronounced /k/)


Scottas > Scottish

In modern English  most of the words beginning by “sc” are of scandinavian origin.

G: 






/g/ Gutural

g

/j/ Palatal






[γ] (como gamma)

GUTURAL: Pronounced as /g/:

1. Initially before back vowels (a, e, o): God, frogga

2. Before i

3. In the group of consonants “ng”: Lang

4. Before consonant: Glæd

5. Before double consonants

PALATAL: On the other hand, it has a palatal sound as in modern English /j/:

1. Initially and medially before front vowels(i, e):




Ge-




Giefan




Þegan

2. And in final position, following front vowels (i, e, and æ):

Dæg




Sægde “said”

[γ] “g” was also pronounced as in German “sagen”, that is to say [γ]:

1. Usually in medial position between back vowels:dagas, bogas

2. In final position, after back vowels: burg

3. In consonant groups: burg


dagas


bogas (between back vowels)


burg

H: can be pronounced in three different ways:

/h/: 

1. In initial position: hus

2. when it is followed by consonants: hnitan (“to knit”)

/x/: Mainly used in medial and final positions:




geÞoht




eolh (final position. A very strong sound)

/c/: (punto debajo) used in medial and final position after a front vowel.




Liht (light)




Nigt (night)

CG: This group of consonants is pronounced /d3/:


Bricg (“bridge”) This sound is similar to the one in modern English.

GRAMMAR: 

In OE nouns present many different inflections depending on the case. There are two groups of substantives: STRONG and WEAK and four main cases: Nominative, Accusative, Genitive and Dative. There are three genders: Masculine, Feminine and Neuter. Sometimes the gender agrees with the sex of the person but not always, and mainly the things (objects) are masculine, feminine or neuter depending on the philological origin of the word. For example, “wif” is neuter (not feminine). Very frequently grammatical gender is onlly known by the gender of the article which accompanies it.

In dealing with compoud words they follow the gender of the last element. 




Se wifman : “man” is masculine and since it is the last element of the compound the word will have its gender, although wif is neuter.

All nouns ending in –a are masculine:


Se mōna = “The moon” (masculine)

Those words ending in –dom; -hād and –scipe are also masculine:



Wīsdōm



Cīlhhād



Freondscipe

On the other hand those substantives ending in –u or –o; as well as those in –nes or –Þu, are feminine.


Seo strengÞu

CASES:

It is a quite outstanding feature, very different from Spanish. Originally in IndoGermanic we had the following cases:


Nominative


Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Instrumental

Locative

In Primite Germanic they became:


*Germanic

Nominative and Vocative merged into
 
Nominative





Accusative

Accusative





Genitive

Genitive

The Dative merged into the Accusative or
Dative

Ablative, Locative, Instrumental merged into
Dative

Algunas veces el Instrumental se mantuvo, pero no era muy frecuente.

	Indo-Germanic
	Singular
	Plural

	Nominative
	Ekwos
	Ekwós

	Vocative
	Ekwe
	Ekows

	Accusative
	Ekwom
	Ekwons

	Genitive
	Ekwosyo
	Ekwom

	Dative
	Ekwoy
	Ekwobhhyos

	Ablative
	Ekwod
	Ekwobbhyos

	Locative
	Ekwod
	Ekwoyou

	Instrumental
	Ekwoy
	Ekwoys


EKWOS: Pertenece a lo llamada o-declension del Indo-Germánico.

	Indo-Germanic
	* ekw                 +

Stem or root
	o                        +

Thematic vowel
	s

Suffix or ending for the different cases.


	PRIMITIVE OE
	Singular
	Plural

	Nominative
	Eoh (Grimm’s Law)
	Eos

	Accusative
	Eoh
	Eos

	Genitive
	Eos
	Eoha

	Dative
	Eo
	Eom > um


Lo que a nosotros nos interesa saber es que los cuatro casos del Inglés antiguo vienen de los ocho en Indo-Germánico.

In Old English we have a Strong and a Weak declension. Those Nouns ending in –n such as nama are called WEAK.
	SINGULAR
	
	MASCULINO

	
	NOMINATIVO
	Nama

	
	ACUSATIVO
	Naman

	
	GENITIVO
	Naman

	
	DATIVO
	Naman

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Naman

	
	ACUSATIVO
	Naman

	
	GENITIVO
	Namena

	
	DATIVO
	Namum


The rest of substantives with other endings are called STRONG. There’s an outstanding difference of inflections. The Strong declension has M/F/N important differences. 

MASCULINE+STRONG:

1. Most Masculine Strong nouns end in a consonant:

	SINGULAR
	
	MASCULINO

	
	NOMINATIVO
	Stan

	
	ACUSATIVO
	Stan

	
	GENITIVO
	Stanes

	
	DATIVO
	Stane

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Stanas

	
	ACUSATIVO
	Stanas

	
	GENITIVO
	Stana

	
	DATIVO
	Stanum

	SINGULAR
	
	MASCULINO

	
	NOMINATIVO
	¿?

	
	ACUSATIVO
	¿?

	
	GENITIVO
	Engles

	
	DATIVO
	Engle

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Engle

	
	ACUSATIVO
	Engle

	
	GENITIVO
	Engla

	
	DATIVO
	Englum


Other common masculine nouns: ghast, ham, tun, cyning, hlaford, wisdom, cniht.

2. Several  Nouns belonging to the strong declension have the nominative and accusative plural in –e, instead of –as. Most of these nouns are mainly of peoples: DENE, ENGLE, etc.

STRONG + NEUTER

Most of them end in a consonant, but some present the ending in –e:

Scip 

Hus

Deofol “devil”

Heafod “head”

Bon “bone”

Cild “child”

land

Rice “kingdom”

Wite (punishment, torment)

	SINGULAR
	NEUTER
	

	
	NOMINATIVO
	Scip

	
	ACUSATIVO
	Scip

	
	GENITIVO
	Scipes

	
	DATIVO
	Scipe

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Scipu

	
	ACUSATIVO
	Scipu

	
	GENITIVO
	Scipa

	
	DATIVO
	Scipum


The plural ends in –u as a rule, however sometimes it has no ending.

STRONG + FEMININE

In dealing with Feminine nouns those with a short stem syllable end in –u, in nominative singular, while those with long vowel have no endings (lār). The declension will be then as follows:

	SINGULAR
	
	
	

	
	NOMINATIVO
	Giefu
	Lār

	
	ACUSATIVO
	Giefe
	Lāre

	
	GENITIVO
	Giefe
	Lāre

	
	DATIVO
	Giefe
	Lāre

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Giefa (e)
	Lāra (e)

	
	ACUSATIVO
	Giefa (e)
	Lāra (e)

	
	GENITIVO
	Giefa (-ena)
	Lāra (ena)

	
	DATIVO
	Giefum
	Lārum


1. andswaru, lufu (love), schamu (shame), talu (tale), Wicu (week)

2. rōd (“rood, cross”), spræc(larga) (“utterance, speech, language”), Þeod (It is the Old English word for “people” . People is the French borrowing and it replaced the Old English word little by little).

MINOR DECLESIONS

Apart from the WEAK/STRONG declensions in Old English we have some irregular declensions which are STRONG as well. The most frequent of this type is the one known as u-declension. The inflection for the masculine and the feminine is the same.

	SINGULAR
	
	Sunu “Son”

(Masculino)
	Hand “hand”

(Femenino)

	
	NOMINATIVO
	Sunu
	Hand

	
	ACUSATIVO
	Sunu
	Hand

	
	GENITIVO
	Suna
	Handa

	
	DATIVO
	Suna
	Handa

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Suna
	Handa

	
	ACUSATIVO
	Suna
	Handa

	
	GENITIVO
	Suna
	Handa

	
	DATIVO
	Sunum
	Handum


More examples of this minor declension:



Wudu “wood”



Duru “door”



Flor “flower”

Some substantives present mutated plurals:

	SINGULAR
	
	
	
	

	
	NOMINATIVO
	Fōt
	Mann
	Bōc

	
	ACUSATIVO
	Fōt
	Mann
	Bōc

	
	GENITIVO
	Fotes
	Mannes
	Bēc-bōce

	
	DATIVO
	Fēte
	Menn
	Bēc

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Fēt
	Menn
	Bēc

	
	ACUSATIVO
	Fēt
	Menn
	Bēc

	
	GENITIVO
	Fōta
	Manna
	Bōca

	
	DATIVO
	Fōtum
	Mannum
	bōcum


The Weak declension is also called the –n declension because the structure of this declension is as follows:

STEM + n + ENDING

The last Consonants tend to fall and, later, unstressed vowels, too.

	Singular
	Indo-Germanic
	
	Old English

	Nominative
	- o
	>
	- a

	Accusative
	- anum
	>
	- an

	Genitive
	- oniz
	>
	- an

	Dative
	- oni
	>
	- an

	Singular
	MASCULINO

	NOMINATIVO
	Nama

	ACUSATIVO
	Naman

	GENITIVO
	Naman

	DATIVO
	Naman

	Plural
	

	NOMINATIVO
	Naman

	ACUSATIVO
	Naman

	GENITIVO
	Namena

	DATIVO
	Namum

	Plural
	Indo-Germanic
	
	Old English

	Nominative
	- oniz
	>
	- an

	Accusative
	- onunz
	>
	- an

	Genitive
	- anon
	>
	- ena

	Dative
	- anmiz
	>
	- anum


En el Neutro es prácticamente igual pero con el nominativo y el acusativo en –e y el femenino con el Nominativo en –e.

Flōta (Masculine. “seaman”)

Mōna (moon)
MuÞa  Masculine “mouth”

Steorra: Masculine. “star”

Feminine:

	Nominative
	Sunne

	Accusative
	Sunnan

	Genitive
	Sunnan

	Dative
	Sunnan

	Nominative
	Sunnan

	Accusative
	Sunnan

	Genitive
	Sunnena

	Dative
	Sunnum


La terminación en –UM es siempre dativo plural, tanto en los nombres débiles como en los fuertes.

ADJECTIVES:

The same as in the substantives we have a Strong and a Weak declension. However there is an outstanding difference because every adjective can be declined both strong or weak. The use of one form or the other depends on syntax and their position in the sentence. Si es el único modificador del sintagma, se declinará siguiendo la declinación fuerte, si está acompañado de un artículo u otro determinante, se declinará en su forma débil.

CWIC: “Alive”

STRONG:

	SINGULAR
	
	MASCULINO
	FEMENINO
	NEUTRO

	
	NOMINATIVO
	Cwic
	Cwicu
	Cwic

	
	ACUSATIVO
	Cwicne
	Cwice
	Cwic

	
	GENITIVO
	Cwices
	Cwicre
	Cwices

	
	DATIVO
	Cwicum
	Cwicre
	Cwicum

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Cwice
	Cwica (e)
	Cwicu

	
	ACUSATIVO
	Cwice
	Cwica
	Cwicu

	
	GENITIVO
	Cwicra
	Cwicra
	Cwicra

	
	DATIVO
	Cwicum
	Cwicum
	Cwicum


WEAK:

	SINGULAR
	
	MASCULINO
	FEMENINO
	NEUTRO

	
	NOMINATIVO
	Cwic

	
	ACUSATIVO
	Cwican

	
	GENITIVO
	Cwican

	
	DATIVO
	Cwican

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Cwican

	
	ACUSATIVO
	Cwican

	
	GENITIVO
	Cwicena

	
	DATIVO
	Cwicum


Tendremos dos formas de identificar un acusativo, si tenemos un adjetivo, por su terminación, o por la terminación del artículo que lo acompaña.

COMPARATIVES:

The comparative is formed by adding the suffix –RA and it is always declined as a weak adjective.
Leof (“dear”) + ra:




Nominative
Leofra



Accusative
Leofran



Genitive
Leofran



Dative

Leofran
On the other hand the superlative presents the suffix –OST, and it can be declined as a weak and as a strong adjective:


Leof – Leofost
Some adjectives present mutation in the comparative and superlative forms, so they are influenced by  i-mutation:


Eald – ieldra – ieldest

That’s why we have elder and eldest and they’re still used, as the comparative forms of OLD.


Más ejemplos:

Lang – Lengra - Lengest



Strang – Strengra – Strengest

Irregular comparatives:

	Gōd
	Betera
	Best
	“good”

	Yfel
	Wiersa
	Wier(e)st
	“bad”

	Micel
	Mare
	Mæst
	“much”

	Lytel
	Læssa
	Læst
	“little”


NUMERALS:

	1
	An

	2
	Twa

	3
	Þreo

	4
	Feower

	5
	Fīf

	6
	Siex

	7
	Seofon

	8
	Eaht

	9
	Nigon

	10
	Tien

	11
	Endleofon

	12
	Twelf

	13
	Þreo-tiene (“thirTEEN”)

	20
	Twentig

	30
	Þritig

	40
	Feowertig

	100
	Hund, hundred

	Forma
	“former”

	Ærest
	“first”


PERSONAL PRONOUNS:

	PRIMERA PERSONA
	DUAL

	SINGULAR
	Nominativo
	Ic
	Wit

	
	Acusativo
	Me
	Unc

	
	Genitivo
	Min
	Uncer

	
	Dativo
	Me
	unc

	PLURAL
	Nominativo
	We
	

	
	Acusativo
	Us
	

	
	Genitivo
	Ure
	

	
	Dativo
	Us
	

	SEGUNDA PERSONA
	DUAL

	SINGULAR
	Nominativo
	ÞU
	Git

	
	Acusativo
	Þe
	Inc

	
	Genitivo
	Þin
	Incer

	
	Dativo
	Þe
	inc

	PLURAL
	Nominativo
	ge
	

	
	Acusativo
	eow
	

	
	Genitivo
	eower
	

	
	Dativo
	eow
	


In the First person, the Modern English “I” comes from:

IG Ig > OE Ic



Grimm’s Law /g/ > /k/

Later, that /k/ was palatalised and became /tS/ and in the twelfth century the last consonant sound fell and became the modern English I /ai/

Modern English “Our”:


Ūre > our(e) by weakening of the last vowel.

IG

*t > Þ [th]

       Þu

Some critics say that you was the result of the combination of Þu and ge, others say that it was the result of a stress change or even contamination. Pero dice que esto es puramente anecdótico porque hay mucha controversia sobre este tema. Lo más lógico es lo de la combinación de las formas del singular y el plural, ya que la thorn nunca se podría convertir en [y].

The genitive is the case of the form of the possessive pronouns. The possessive pronoun can be declined, so we have the four cases, the same as in the case of the adjectives.

In dealing with the third person, we have three different genders. The “h” of the neuter, was lost in Early Middle English and that’s why we got “it”.

	TERCERA PERSONA

	
	
	Masculino
	Femenino
	Neutro

	Singular
	Nominativo
	He
	Heo
	Hit

	
	Acusativo
	Hine
	Hi(e)
	Hit

	
	Genitivo
	His
	Hi(e)re
	His

	
	Dativo
	Him
	Hi(e)re
	Him

	
	
	
	
	

	Plural
	Nominativo
	Hie
	Hie
	Hi(e)

	
	Acusativo
	Hie
	Hie
	Hi(e)

	
	Genitivo
	Hiera
	Hiera
	Hiera

	
	Dativo
	Him
	Him
	Him


The Modern English THEY is a Scandinavian borrowing introduced in Early Middle English. No procede de HIE. HIE fell in the 11th century and THY started being used (as “they”), due to the presence of the Scandinavian people, the inhabitants of the “Danish Law”. Probablemente para evitar la confusión entre el singular y el plural, ya que el “spelling” era similar.

POSSESSIVE PRONOUNS:

Its form comes from the genitive of the personal pronouns. These genitives became the possessive pronouns in the end.

Min







Þin







Ure







Eower







His







Hiere







Hiera

The position of the first and second persons present different cases and genders and they are declined as strong adjectives, but not in the case of the third person.

DEFINITE ARTICLE:

It is very important because since we have different genders and cases they will help us to identify the gender of the words they go with and their case.

	
	Masculine
	Feminine
	Neuter
	PLURAL

	Nominative
	Se
	seo
	Þæt
	Þa

	Accusative
	Þone
	Þa
	Þæt
	Þa

	Genitive
	Þæs
	Þære
	Þæs
	Þara

	Dative
	Þæm
	Þære
	Þæm
	Þæm


THAT (Modern English demonstrative) comes from Þæt, that is, from the OE form of the definite article.

She might have come from SEO, the nominative feminine form of the article, but that’s controversial as well.

The Demonstrative article is not very frequent. 

	
	Masculine
	Feminine
	Neuter
	PLURAL

	Nominative
	Þes
	Þeos
	Þis
	Þas

	Accusative
	Þisne
	Þas
	Þis
	Þas

	Genitive
	Þisses
	Þisse
	Þisses
	Þissa

	Dative
	Þissum
	Þisse
	Þissum
	Þissum


THOSE comes from Þās (diphthong from a long a). No sabemos el origen de THESE.

INTERROGATIVE PRONOUN:

The forms for the Masculine and the Feminine are the same:

	
	Masculine
	Feminine
	Neuter

	Nominative
	Hwa
	Hwa
	hwæt

	Accusative
	Hwone
	Hwone
	hwæt

	Genitive
	Hwæs
	Hwæs
	Hwæs

	Dative
	Hwæm
	Hwæm
	Hwæm


The modern English relative comes from this interrogative pronoun.

Hwa > WHO

Hwone + hæm merge > WHOM

Hwæs > whose

Hwæt > what

RELATIVE PRONOUNS:

In OE there is not a specific relative pronoun. Instead we have:

1. The particle Þe. 

ælc Þara Þe Þas min word gehierÞ

Anyone who hears my words

2. Sometimes, the particle Þe is preceded by the definite article:

se seo Þæt     +     Þe

3.Sometimes we have only the definite article, which is used as a relative pronoun.


Hie Þa hine a wurÞon into seape, on Þæm wæron







On which (Dative)

VERBS:

In Old English we have two kinds of verbs: 



Weak verbs



Strong verbs

The difference lies in the formation of the preterite. The weak verb presents a verbal affix as distinctive feature. The strong verbs present a preterite without a specific affix but they are affected by the vowel gradation, i.e. the strong verbs change the vowel of the root syllable according to the vowel gradation pointed out before.

There are only two tenses: Present and Preterite

The most distinctive feature of the Old English verbs is the presence of the subjunctive (present and preterite too), if we compare it with Middle English. In adition to this we have a present and past participle and both can be declined like adjectives. The past participle is very often introduced by he prefix “ge-“ (ejemplo: gebunden).

WEAK VERBS:

There are three classes: 


1st class:



Infinitive in “-an”



Preterite in “-(e)de”


2nd class:



Infinitive in “-ian”



Preterite in “(o)de”


3rd class:



It is a group of four verbs:



Habban



Libban



Secgan



Hycgan (“to think”)

FIRST CLASS:

INFINITIVE: FREMMAN
Present Indicative

Present Subjunctive
Imperative

Ic      Fremme

Sing.
Frem-me

Sing.
freme

Þu    frem-est

Pl.
Frem-men

Pl.
fremmaÞ

He    frem-eÞ

Pl.    frem-aÞ

There is also an inflected infinitive (in purpose clauses): Fremmenne

Present Participle: FremmENDE.

Past Participle: FremED

Preterite Indicative

Preterite Subjunctive

Fremede



Sing. 
Fremede

Fremedest



Pl.
Fremeden
Fremede

Fremedon

SECOND CLASS:

INFINITIVE: LUFIAN

Present Indicative

Present Subjunctive

Imperative
     Lufie


Sing.
Lufie



Sing.
Lufa

     Lufast


Pl.
Lufien



Pl. 
LufiaÞ

     LufaÞ

Pl. LufiaÞ

Preterite Indicative

Preterite Subjunctive
Lufode



lufode

Lufodest



lufoden

Lufode

Lufodon

Inflected Infinitive: lufienne

Present Participle: lufiende

Past Participle: lufod

In dealing with weak verbs there are some weak verbs ending in the following consonants:

- c




- cg




- g




- ll

Which form an irregular past tense due to the combinations of these consonants + d. So we will have the ending “–ht” instead of “–d”:



Þenc-an “to think”



Preterite: Þohte

In adition these verbs present a vowel mutation in the steem or root.



Bringan – brohte



Secan – sohte “seek”



Bycgan – bohte “buy”

STRONG VERBS:


We can distinguish several classes of strong verbs. The main feature of these verbs is the “vowel gradation”, so we must take into account the rule of the vowel gradation we’ve seen in dealing with phonetics:

	1st class
	ī
	ā
	i
	i

	“drive”                       Drifan                  drāf                    drifon                   drifen


	2nd class
	ēo
	ēa
	u
	o

	“choose”             Ceosan                   ceas                  curon                    coren


	3rd class
	i + nasal + consonant
	a
	u
	u

	
	      Bindan               band                    bundon               bunden

	
	e + liquid + consonant
	ea
	u
	o

	
	      Helpan                healp                     hulpon           holpen

                            (regular en I.Moderno)

	
	eo + r + consonant
	ea
	u
	o

	
	       WeorÞan             wearÞ                wurdon               worden

                 Verbo usado para la pasiva junto con Beon


	4th class
	a) e + liquid
	æ
	æ
	o

	“bring, bear”           Beran                   bær                    bæron                   boren

	
	b) i + nasal
	ō
	ō
	U

	
	Niman
	Nōm

nām
	Nōmon

Nāmon
	Numen




	5th Class
	e
	æ
	æ (larga)
	e

	                                    Metan                 mæt                   mæton        meten (measure)


	6th class
	a
	ō
	ō
	a

	                                  Faran                     fōr                     foron                  faren


Más ejemplos de las seis principales clases de verbos fuertes:

1st Class:

	Bītan
	“bite”

	Bīdan
	“wait”

	Drīfan
	“drive”

	Rīpan
	“ripe”

	Risan
	“rise”

	Rīdan
	“ride”

	Wrītan
	“write”

	Scinan
	“shine”


2nd Class:

	Fleogan
	“fly”

	Smeocan
	“smoke”

	Breocan
	“break”

	Leosan
	“lose”

	Fleon
	“flee”


3rd Class:

	A
	

	Drinkan
	“drink”

	Findan
	“find”

	Onginan
	“begin”

	Springan
	“spring”

	Swimman
	“swim”

	Windan
	“wind”

	Winnan
	“fight”

	B
	

	Delfan
	“dig”

	Sweltan
	“die”

	C
	

	Feohtan
	“fight”

	Beorgan
	“protect”


4th Class:

	Brecan
	“break” (metátesis)

	Stelan
	“steal”


5th Class:

	Etan
	“eat”

	Giefan
	“give”

	Gietan
	“get”

	Sprecan
	“speak”

	CweÞan
	“say”


6th Class:

	Scacan
	“shake”

	Standan
	“stand”


In addition we have a seventh class which is a class different from the rest because the vowels of the infinitive are different, but in the preterite in most cases these verbs present EO as well as in the plural, while in the Past Participle they’re usually the same as in the infinitive:

Fealan   Feol  Feollon Fealle

Weaxan “grow”

Cnawan “to know”

Beatan “beat”

Hleapan “leap”

Blāwan “blow”

Blōwan “bloom”

Gangan “go”

EXAMPLES OF STRONG VERBS:

3rd Class: Bindan-Band-Bundon-Bunden

INDICATIVE:

SUBJUNCTIVE

IMPERATIVE
Present


Present


bind-ø

Bind-e



Bind-e

Bind-est






bind-aÞ

Bind-eÞ

Bind-aÞ


Bind-en

Inflected Infinitive: bindenne

Present Participle: bind-ende

Past Participle: (ge)bund-en

Preterite


Preterite
Band



bund-e

Bunde

Band

Bundon


bund-en

In addition to the previous ones, we hae a group of small verbs known as:



PRETERITE PRESENT VERBS



AUXILIARY VERBS or ANOMALOUS

The most outstanding feature of the Preterite Present Verbs is that they have the form of the preterite in the present.

WINTAN: “To know”

AGAN: “To Own”

CUNNAN: “To know”

La –a- es más típica en los pasados.

Present
Present

    Wat

    Can

    Wast
    Canst

    Wat

    Can

    Witon 
    Cunnon

Magan > mag > may (modern English)

In OE it meant “be able to”, “can”

AUXILIARIES:

WESSAN = BEON > TO BE

      PRESENT



    PRETERITE

Eom

beo




Wæ

Eart

bist




Wære

Is

biÞ




Wæs

Sind

beoÞ




Wæron

Sindon

Te presence of a different consonant in the past tense is due to Verner’s Law:


s > r

ANOMALOUS

WILLAN + INFINITIVE is used for the future with the meaning of WISH/DESIRE/WANT. Ejemplos:


Ic wille  drifan “I have to, want to drive”


Ic wille gan “I desire to go, I want to go”

We will know from the context whether it is an auxiliary or a lexical verb.

DON: It means “to make, to do, to create”. It presents mutation in the present indicative. It is always used as a lexical verb, never as an auxiliary as today.

PRESENT INDICATIVE


    PRETERITE

Do





dyd

Dest

DeÞ

Pl. DoÞ




dydon

GAN: The preterite of GAN is expressed with another verb: EODE. Wendan was used as the past tense but it disappeared: Wendan > went.

PRESENT INDICATIVE

Ga

Gæst

GæÞ

Pl. gaÞ

SYNTAX:

THE FUNCTION ON CASES:

NOMINATIVE: It is the case of the subject and as a rule the nominative is placed before the verb, though sometimes, mainly in negative and interrogative clauses, as well as in dependent clauses, the subject tends to appear after the verb.

ACCUSATIVE: The accusative is the case of the direct object, but sometimes is also used adverbially, to express 1. time and 2. space:


1. hwy stande ge her ealne dæg idle


“Why do you stand here all day idle?”


2. Twa hund milla brad


“two hundred miles wide”

GENITIVE: The genitive usually expresses relations between nouns. The most frequent is possession and sometimes it defines space or time:

On seofon nihta fæce   “In the space of seven nights”

On Augustes monÞe  “on the month of August” (time)

The genitive is also common in a “partitive sense”, with numerals or adjectives such as Fela “many” or Summe “some”.


Fela wundra “many miracles”


Hiera fif     “five of them”

Some verbs present an object in the Genitive, especially with verbs of desire, joy, gratitude, concern, emotions and mental states.


He rohte his feores
            S     V          O


“I care ABOUT YOU”

Þæs Ic gewilnige    “This I desire”

  O    S      V

The accusative should have been    Þone.

Some verbs take an accusative of person and genitive of thing, for instance the verb BIDDAN “to beg”:

Main Clause

Dependent clause

Ic   bidde   Þe        Þæt Þu me Þæs na leng ne bidde (subjunctive)

S      V

“I beg you     not to ask this of me any longer”   Genitive of thing

DATIVE: In Old English the dative case has two functions as INDIRECT OBJECT and INSTRUMENTAL CASE. On the other hand it is very frequently used with prepositions:

He  sealde  ælcum   anne pening
 S     V           IO       Direct Object

                   Dative

“He gave each a penny”.

Sellan : OE “to give”, Inglés moderno “to sell”. Cambio semántico.

He Þancode his Dryhtne      “he thanked his Lord”

                             IO

The Dative is also used with verbs denoting benefit, influence, advantage and disadvantage:

Hie worhton ane cirican weorÞlice Þæm halgan

“they built a church to the saint splendidly”



Dative Singular

TENSES: 

The present is used basically as in modern English in main or principal clauses. In dealing with the Future, in Old English we have not a distinctive future for, and as a rule we don’t have a modal or auxiliary verb to express future time. In fact the present tense is used to express the future:

Ne a byhÞ næfre Edmund Hinguare 

Present indicative   “Edmund will never submit to Hinguare”

So, the only way to know the real tense is the context since we don’t have a specific future form.

Ga ge on minne wingeard, and ic selle eow Þæt riht biÞ





present

“Go to my vineyard and I will give you what is right”

However, sometimes the auxiliary form we find is WILLAN, the same as today:

Willan + infinitive. But it is not very frequent, though in these cases “willan” can be translated as “to want” or “to wish”.

Ic wille Þissum ytenestan sellan swa micel swa Þe

“I will give to these last just as much as you” Though we could translate it as “I want/wish to give these last just…”

PRETERITE: As a rule it is used as nowadays, but sometimes it is used to express the present perfect, the past perfect and the past continuous.



   preterite

Þas Ytenestan worhton ane tid and Þu dydest hie gelice us.


These last have worked one hour and you have made them equal to us.

Þa Þa gecomon Þe ymbe Þa endleoftan tid comon…







      preterite

“When those came up who had come at the eleventh hour…”





past perfect

Þa Þa men slepon, Þa com his feonda sum.

    
       preterite

“while those men were sleeping then came one of his enemies…”




past continuous

Algunas veces podríamos encontrar beon + Present participle, pero es muy raro y lo mismo en el caso de Have + past participle.

PERIPHRASTIC TENSES: Have done, etc. Sometimes they are formed as in modern English with Habban + Past Participle, but in the periphrastic tenses of intransitive verbs the verb wessan/beon is used instead of habban.

Þa hit wæs æfen geworden… “When the Evening had become…”

THE SUBJUNCTIVE: While the indicative is used to express a fact, on the other hand the subjunctive is used to express an object of thought, a wish, condition or doubt. Subjunctive can be found in principal or main clauses, basically the same as in modern English:


God Þe sie milde  “God be merciful to you”

But subjunctive is mainly found in subordinate or dependent clauses:


1. In Indirect narrative:



Ic him sægde Þæt he forealdod wære…



“I told him hat he was very old”: In Modern English it is an indicative verb, but in OE wære is subjunctive.


2. In indirect questions: 



Ic ascige hwær seo offrung sie. “I ask where the offering is”.


3. After verbs of desire and command:



Þæs ic gewilnige mid mode Þæt ic ana he be life.








“clone”     “remain”



“ I desire in my spirit that I may not remain alone”.


4. After impersonal verbs denoting “it is right”:



Georgum mannum gedafen aÞ Þæt hie leornien sumne wisdom

“it’s convenient for young people to obtain some learning”

These clauses which are dependent and introduced by Þæt, present subjunctive mood.


5. To express purpose:



Hie behidon Þæt heafod, Þæt hit bebyrged ne wurde (subj. de WeorÞan)


“They hid the head so that it should not be buried”

           6. To express hypothetical sentences (“as if…”):

…, swelce he tām wære: …, as if he were tamed (subjuntivo incluso en inglés moderno)

             7. In concessive clauses: (though, although…):

God hielt Eadmunde halne his lichaman, Þeat Þe he of moldan come
subjunctive

“God keeps Edmund’s body  whole though he came from the Earth”

Indicativo en inglés moderno

TRADUCCIONES: Crónica Anglosajona:

880. In this year the army went from Chichester into East Anglia and they settled in that land and divided it.

Here: “army, host”: El género que tiene nos lo dice el artículo que lo acompaña: SE, que es el nominativo singular masculino del artículo determinado.

Faran: “ to go”: strong vb class VI

 Faran – Fōr - Fōron – Faren

No confundir con:

Feran: (Weak verb Class 1): Past tense : FERDE. 

Ni con la preposición: For = “for, because of” 

FOR, si tuviéramos la vocal corta sabríamos que estamos ante una preposición y no ante el pretérito del verbo Faran. (ojo, de todas formas la longitud de la vocal no siempre se especificaba en los manuscritos, así que cuidado porque podemos pensar que estamos ante una preposición y se trate del pretérito del verbo Faran). El verbo Faran todavía permanece en algunas expresiones y palabras del inglés moderno como FARE “price”, FAREWELL, etc.
OF: Siempre significa “FROM” en inglés antiguo.
7 Tironian symbol: Tirón era el siervo de Cicerón y le escribía las cartas y utilizaba este símbolo para abreviar en lugar de “et”. De ahí su nombre.

Gedælan: Verbo débil, clase 1 “divide”, but in some texts it has the meaning: “to share”.

Her for se here...: Sintácticamente tenemos que observar que hay un cambio del orden normal de la oración: S-V por V-S al ir la oración introducida por una palabra (sintagma) adverbial (generalmente expresando tiempo). HER. Otra partícula que suele provocar cambio de orden es Þa. (cuando es adverbio, cuando es conjunción, no lo provoca).

OF: “from” siempre en Inglés antiguo. No existe tampoco como preposición que indique posesión tampoco, sino que se utilizaría el Genitivo. 

(Ge)sætan: Bravo dijo, que significaba “set, settle” y que era un verbo fuerte de la primera clase y nos dijo que la conjugación era la siguiente:

settan-sæt-sæton-sætum

Pero en el glosario el verbo que significa eso, es Settan o Gesettan:  que son verbos débiles de la clase 1 que en su conjugación no presentan ninguno la foma Sæt. El único que la presenta es (GE)SITTAN, un verbo fuerte de la clase V, cuyo pretérito sí que es (ge)sæt, (ge)sæton pero que significa “Sit”.

GEDÆLDE: Sufijo dental, claramente un verbo débil de la clase 1: (GE)DÆLAN (ash larga): “Share”, algunas veces, y otras “divide, separate, part”.

882. In this year, the army went along Maese far into Frondland (The land of the Franks) and there stayed a year and the same year King Alfred went out to sea with ships and fought against a fleet of ships of Danish men and took two ships.

Feor: “far”
On: “into”

Up onlong: “along”
Mid: “WITH”: rige dativo
WIÞ: “against”

Niman-Nam-Namon-Numen: Verbo fuerte de la clase IV. Old English “to take”. In fact, the word “take” started being used in Middle English, it is a Scandinavian Borrowing and substituted (GE)NIMAN completely.

Ilcan geare: ¿Cómo sabemos que Ilcan está en dativo singular? Porque acompaña a geare, que termina en –e, típico del dativo singular. Ilcan es el origen de “each” en inglés moderno, aunque con un significado diferente en inglés antiguo “same”.

Ilcan:


-an > weakened > -en > -e >.... till it disappears (Early Middle English)


-c- Palatalizada: /ts/ por la líquida y la vocal frontal

- um: recordar que esta terminación es la típica de todas las declinaciones para el dativo plural, salvo en los adjetivos que podría ser también dativo singular (masculino y neutro).

(Ge)FEOHTAN: Verbo fuerte de la clase III. “fight”

Feohtan-feaht-fuhton-fohte (Como: Weorðan)

Læstas: “troops, Levies”

Deniscra Monna: Genitivo plural porque va tras un numeral.

	PLURAL
	NOMINATIVO
	Cwice
	Cwica (e)
	Cwicu

	
	ACUSATIVO
	Cwice
	Cwica
	Cwicu

	
	GENITIVO
	Cwicra
	Cwicra
	Cwicra

	
	DATIVO
	Cwicum
	Cwicum
	Cwicum


TU: Numeral: rige genitivo para scipa

886. In this year the host went again westwards which previously had arrived in the East and then until Sigene and there they took the winter quarters.

(Traducción internet: 886. In this year the army again went west, which had before landed in theeast, and then up the Seine, and there took winter quarters at the city ofParis. In the same year King Alfred restored London; and all the Angle raceturned to him that were not in the bondage of the Danish men; and he thencommitted the burgh to the keeping of the ealdorman Ethered.)

Þa up on: “at”
Gelende: Gelendan: Weak verb: “to arrive” Tomar tierra, llegar a tierra.
Ær: Previously

Gesettan: Verbo de primera clase, creo que débil, pero no lo leo bien en el glosario. Significa “to go” entre otras cosas y “compose, establish”.

In the same year King Alfred occupied London and all the English people submitted to him except the men who were in captivity to the Danes and then they entrusted the town to the noble AEÞerede to rule (to be ruled).

Mann: Tb aparece como MONN.

	

	Mann

	Mann

	Mannes

	Menn

	Menn

	Menn

	Manna

	Mannum


Cirde: “submitted”

Buton: “but, except”

Befæste: “entrusted”

GELIMPAN: Fuerte III: “befall”·
991. Importante anal porque el más famoso poema épico habla de esta batalla: La batalla de Maldon. El origen del mismo se encuentra en este anal.

In this year Gypspeswic was destroyed and after that very soon the noble Brihtnoð was killed at Maldon. And in that year it was decided to pay for the first time tribute to the Danes because of the great terror that they worked along the sea coast. That was the first ten thousand pounds given by the advice of Archbishop Siric.

BROGAN: Dativo singular masculino, TERROR: Declinación débil.

HERGIAN: Verbo débil de la clase 2 que significa “to ravage”. En el texto tenemos Gehergod: Participio pasado. Pasiva con el verbo Beon.

OF-SLAEGEN: Participio de pasado del verbo Ofslēan “slay, destroy”. Es un verbo fuerte de la clase VI. Él se pasa el día diciendo que el verbo es Slaegan. Pero el glosario dice que el verbo es Ofslēan.

Man: cuidado. Algunas veces es indicación de pasiva, como en alemán. Geræde “was decided,advised”.

Man geald: “to be paid”
Ærest: “for the first time”
Gieldan: Verbo fuerte de la clase III: 3a persona del singular del pretérito: GEALD. “pay, render”, Modern English “yield”.(Se parece a la pasiva impersonal: “Se decidió”, así que también viene en pretérito el verbo, en tercera persona del singular. Pero esto es elucubración mía).

Gafol: Tribute (neutro)

Aer: Previously

Be: “near”
Þære red: “given”

1001. In this year there was a great hostility in the land of the Angles because of the hosts of ships (Vikings).

Ðyssum: Dative

	
	Masculine
	Feminine
	Neuter
	PLURAL

	Nominative
	Þes
	Þeos
	Þis
	Þas

	Accusative
	Þisne
	Þas
	Þis
	Þas

	Genitive
	Þisses
	Þisse
	Þisses
	Þissa

	Dative
	Þissum
	Þisse
	Þissum
	Þissum


Geare: dative (Gear, neutro)

Londe: dative

Anglecynnes: genitive

Þurh: “through” por metátesis. Significa “through”

Sciphere: Compuesto Ship + here: troop of ships: The vikings, a “navy”.Fleet, attack squadron.

FRIð: Masculino: “peace” (Unfrið=”hostility”)

1011 (internet) This year sent the king and his council to the army, and desired peace; promising them both tribute and provisions, on condition that they ceased from plunder. They had now overrun East-Anglia [1], and Essex [2], and Middlesex [3], and Oxfordshire [4], and Cambridgeshire [5], and Hertfordshire [6], and Buckinghamshire [7], and Bedfordshire [8], and half of Huntingdonshire [9], and much of Northamptonshire [10]; and, to the south of the Thames, all Kent, and Sussex, and Hastings, and Surrey, and Berkshire, and Hampshire, and much of Wiltshire.

All these disasters befel us through bad counsels; that they would not offer tribute in time, or fight with them; but, when they had done most mischief, then entered they into peace and amity with them. And not the less for all this peace, and amity, and tribute, they went everywhere in troops; plundering, and spoiling, and slaying our miserable people…

	
	Masculine
	Feminine
	Neuter
	PLURAL

	Nominative
	Se
	seo
	Þæt
	Þa

	Accusative
	Þone
	Þa
	Þæt
	Þa

	Genitive
	Þæs
	Þære
	Þæs
	Þara

	Dative
	Þæm
	Þære
	Þæm
	Þæm


GELIMPAN: Fuerte III: “befall”·
TO HALDONNE: (Inflective infinitive purpose sentences?) TO HOLD: HEALDAN: Verbo Fuerte clase VII: Hold, maintain, preserve.
METSUNG: Femenino. “Provisiones” Metsunga: Acusativo plural.

Behetan: Behatan: Promise, clase VII.

Hergunga: “ravaging” Genitivo Plural.

Heora=Hiera (Genitivo plural)

Heafdon Ofergan: Ofergan es el participio pasado del verbo anómalo OFERGAN (Overrun). Es un presente perfecto como en inglés moderno.

NOLDE: NE + WOLDE : Contraction. “Would not”. Tendrá por lo tanto que ir seguido de infinitivo. WILLAN es la forma condicional modal, que es en Inglés Moderno “WOULD”.

1013. The lady went overseas to her brother Richard and the king left (from) that fleet in the land of With in the middle of winter (during winter) and he was there that time and after that time she went then overseas torwards Richard and she was there with him until that tomb where Swegen was dead.

HLAFORD: Masculine noun. “the origin of bread”, el que da el pan, es decir, el “Señor”. Hlafdige es el femenino, la  dueña del pan, “the lady”. 

Desarrollo de la palabra:


/h/ in initial position falls


/f/ falls too and we get Laord que es el origen de la palabra LORD en Inglés moderno.


En el caso de LADY:


/h/ Dropped in initial position


/f/ Disappears too, it tends to disappear in that position when it is voiced (pero ojo, no siempre)


/g/ Vocalised > /y/


e > ∂ > disappears completely

Ojo con SEO, que puede ser el nominativo singular femenino del artículo determinado o incluso la palabra “Sea”.
Gewende: To leave, to depart, abandon. Aquí el prefijo cambia un poco el significado inicial de “Wendan”, que es solamente “to go”.

TID: In OE, it means “time” because they measured time by means of the movements of the sea, that’s why it has the meaning it has nowadays.

Æfter Þære tide: After rige dativo, por eso las otras dos palabras están en ese caso.

Oð: “until”

CEOSAN: “to choose”. Otro verbo en el que se aplica La ley de Verner:




Ceosan-ceas-curon-coren

Ceosan > ceosen > Ceose > ceos > “choose” in Modern English

1014. Then, In this year Swegen ended his days on Candlemas (día anterior al miércoles de ceniza) on the third of February and all the fleet chose Cnut as king.

Geendode: Geendian: Verbo débil, cuyo infinitivo termina en –ian, y por lo tanto es  de la segunda clase: “end, complete”.

1016. In this year came king Cnut with his army...then it happened that Aethelred died before the ships came. He ended his days on the day of the mass of St Gregorius, after his terrible death and his hard life, and then, after his end all the wise men who were in London and the citizens, chose Edmund as king.

Scs: abreviatura de “Sanctus”

Gelimpan: “happen”

FORÞFERDE: 3ªpersona singular del pretérito de indicativo del verbo forðfēran que significa “to die”. Podemos considerarlo como un compuesto de la preposición forð (forward) + el verbo Feran (verbo débil de la clase 1 que significa “to set out, to proceed or to go”) En realidad se trata de un una preposición o prefijo que nos modifica un poco el verbo semánticamente, y tenemos algo como “ir o partir al más allá”, es decir “morir”.

Geendode: Geendian: Verbo débil, cuyo infinitivo termina en –ian, y por lo tanto es  de la segunda clase: “end, complete”.

Geswince: Dativo singular de Geswine, “toil, hardship”

Mycclum: Adv. “greatly, severely”, O dativo singular masculino de  Micel “great, large, much”.

Earfoðnissum: “hard”

Burh+waru: Compuesto “town”+”men” (wer)= “citizenry, population”

Gecuron: Ceosan: Verbo fuerte de la clase II. Recordar que de él viene el verbo “to choose” en inglés moderno y que sufre VERNER’S LAW (aparte de vowel gradation):

Ceosan-Ceas-Curon-Coren

Recordar que el diptongo EO se convierte en la vocal larga ō y que hay palatalización en contacto con la vocal palatal /e/ (followed by a front vowel). El participio pasado en inglés moderno, tendría que haber sido COREN, pero tendremos “CHOSEN” por analogía con “Choose” y “Chose”.

And he defended his kingdom very hard, while the time of his life (during his lifetime) Then King Edmund died on the day of the mass of St. Andreas.



His tima:

TIMA: Categoría Gramatical: Sustantivo

Morphologically Genitivo singular (no sé, creo que el pronombre solamente puede ser genitivo singular masculino o neutro, pero no sé si Tima es genitivo plural o singular. El glosario solamente trae TIMAN como dativo singular. )

Syntactically: Adv.Phrase – CC o algo así.

Semantically: It still remains in Modern English “Time” but with a different pronunciation and semantic interpretation. El diptongo actual /ai/ viene de la vocal larga < ī > en Inglés antiguo. Si vemos que también existe una similitud con una palabra en Castellano podríamos decir que igual son cognados y por lo tanto provienen de una misma palabra del Indo-Germánico. Tener mucho ojo con esto, no vaya  a ser que no se trate de un cognado sino de un préstamo. Aunque esto último sucederá a partir del Early Middle English con la introducción del Francés como lengua oficial.

Recordatorio de la declinación del pronombre personal de tercera persona:

	
	
	Masculino
	Femenino
	Neutro

	Singular
	Nominativo
	He
	Heo
	Hit

	
	Acusativo
	Hine
	Hi(e)
	Hit

	
	Genitivo
	His
	Hi(e)re
	His

	
	Dativo
	Him
	Hi(e)re
	Him

	
	
	
	
	

	Plural
	Nominativo
	Hie
	Hie
	Hi(e)

	
	Acusativo
	Hie
	Hie
	Hi(e)

	
	Genitivo
	Hiera
	Hiera
	Hiera

	
	Dativo
	Him
	Him
	Him


In Germanic Languages e > i before nasals:


Latin

English


Ventus
Wind

Error en GECORAN, debería de haber sido GecorEN.

(Falta algún anal aquí)

Texto del Examen del Monográfico 1: faltan algunas líneas del principio.

855...And Þa him hām-weard fōr. And him Þa Carl Francna cyning his dohtor geaf him tō cwēne; and æfter Þæm tō his lēodum cōm, and hie Þæs ge-fægene wæron.

HIM: Enfático

Francna: Genitive Plural

FŌR: si tuviéramos la vocal corta sabríamos que estamos ante una preposición y no ante el pretérito del verbo Faran, strong CLASS VI. (ojo, de todas formas la longitud de la vocal no siempre se especificaba en los manuscritos, así que cuidado porque podemos pensar que estamos ante una preposición y se trate del pretérito del verbo Faran). El verbo Faran todavía permanece en algunas expresiones y palabras del inglés moderno como FARE “price”, FAREWELL, etc.

Geaf: Viene de GIEFAN, que significa “To give”. Nos ha dado giVe porque en inglés antiguo no había V como letra, pero sí que existía el fonema /v/ en posición intervocálica o en general entre consonantes sonoras.

CW: in OE they didn´t have QU (French borrowing). La e probablemente era larga, y por eso tenemos en inglés moderno /kwi:n/ con doble letra en el spelling “queen”. Lo mismo sucedió con Fōt > feet

All vowels in final and unaccented position fell. Algunas veces sigue en el spelling, pero desaparece el sonido:



Nama > name







Lufian > love 

Cwene: 
Gramaticalmente: 
1.Morfológicamente es sustantivo, en caso dativo singular. 

2. Ruled by the preposition TO.

Syntactically: 

Adverbial phrase

Semantically: 
it remains in Modern English as “queen” but in Old English it meant “woman, wife

Leodum: Pueblo, nación, país, people.

Gefægene: happy

Þæm : Modern English definite Article “THE”. In Modern English it has no declensión, no different genders.

Evolución:

Early Middle English Þæm > Þæ > / Þ∂ / > the / Þ∂ /

Æfter: Rige el caso del artículo: in this case the Accusative.

CŌM: Tercera persona del singular del pretérito de indicativo del verbo CUMAN. Cuman es un verbo fuerte de la clase IV. Su enunciado es el siguiente (por supuesto afectado por la “vowel gradation”):

Cuman – cōm – cōmon – cumen

Recordatorio Vowel Gradation:

	1st class
	ī
	a
	i
	i

	“drive”                       Drifan                  drāf                    drifon                   drifen

	2nd class
	ēo
	ea
	u
	o

	“choose”             Ceosan                   ceas                  curon                    coren

	3rd class
	i + nasal + consonant
	a
	u
	u

	
	      Bindan               band                    bundon               bunden

	
	e + liquid + consonant
	ea
	u
	o

	
	      Helpan                healp                     hulpon           holpen

                            (regular en I.Moderno)

	
	eo + r + consonant
	ea
	u
	o

	
	       WeorÞan             wearÞ                wurdon               worden

                 Verbo usado para la pasiva junto con Beon

	4th class
	a) e + liquid
	Æ
	æ
	o

	“bring, bear”           Beran                   bær                    bæron                   boren

	
	b) i + nasal
	ō
	ō
	u

	
	Niman
	Nōm

nām
	Nōmon

Nāmon
	Numen



	5th Class
	e
	æ
	æ (larga)
	e

	                                    Metan                 mæt                   mæton        meten (measure)


	6th class
	a
	ō
	ō
	a

	                                  Faran                     fōr                     foron                  faren


Today’s “came”, como la vocal era larga, ha dado lugar a un diptongo /keim/ en inglés moderno. Algunas veces aparecía como “cam” o “com”. Semánticamente el verbo del inglés antiguo y el de inglés moderno mantienen el mismo significado básicamente.

HIE: It is a pure Old English word. The modern English pronoun “they” doesn´t come from it. Hie was the Anglo saxon personal pronoun but in the 12th century due to the influence of the Scandinavian peoples in East Anglia, it was lost and replaced by:

Þai, Þay, Þey… (many different spellings)

NATALE SANCTEN AEDELDRYDE, VIRGINIS

We wyllað nv awritan Þeah De hit wundorlic sy be ðære halgan sancte æðeldryðe Þam engliscan mædene Þe wæs mid twam werum and swa-ðeah wunode mæden swa swa Þa wundra geswuteliað Þe heo wyreð gelome. (Falté este día y no tengo la traducción de estas tres líneas).

Anna hatta hyre ...

HATTA: It is a strong verb of class VII, the only one used in OE with a passive morphology without the auxiliary verbs BEON or WEORðAN.

Hēt : tercera persona del pretérito singular de indicativo del verbo hātan, verbo fuerte de la clase VII: “Command, order”.
El verbo Hatan, que pertenece a la clase VII puede ser utilizado y traducido como “to be called” también y es el único verbo morfológicamente pasivo.

His father, the king of the Angles of the East , was called Anna, a very Christian man just as he showed with work (by means of his works).

Cydde: “to show”

Swyðe: “very”

Cristes: Obviously a borrowed word. It is in the nominative case, Apposition to Anna.

WEORCUM:


Phonology:
1. Consonants fell in final and unaccented position, and later the last vowel was weakened. The inflection fell throughout the M. English period.

2. The plural was introduced with the typical ending in –s of Strong Substantives.

3. The diphthong EO > e




  > o

Gramatically:



Morphologically:
1. Dative plural ending.






2. Introduced by the preposition MID



Syntactically: Supongo que Adverbial o Prepositional Phrase. Complemento circunstancial, o instrumental o como quiera que llamemos a su función.

Semantically: It remains as “work”, both verb and substantive. En OE significaba tanto “to work” como “to do” and that’s why we have nowadays “deeds” in “by means of his deeds”. La mayor parte de las veces se usa en OE con el sentido de “hacer” o “build”, más que como “work”. Tenemos por lo tanto algún que otro problema de ambigüedad a la hora de traducir los textos.

WURðOD: Viene de WURðIAN: “honour, venerate”. (el glosario no lo trae). Es un verbo débil de la clase 2. Weird, since it should have finished in –ed.

TEAM: Family, relatives in here, “su grupo”.

All his relatives were honoured by god.

ÞURH: “by” Es la típica preposición de la pasiva. Vemos que efectivamente tenemos en la oración WEORðAN + PP. Es el origen de la palabra “Through” tras sufrir metátesis. TH en lugar de Þ started being used in the 13th century. 

Aeðeldrið was given then as wife to a nobleman, Aldorman.

WEARð FOR-GIFEN: Pasiva con WEORðAN del verbo For-gīefan: Verbo fuerte de la clase V que significa “to give”. Se añaden prefijos a Giefan constantemente, pero normalmente no cambian el significado elemental de la palabra. Recordar que aunque el Spelling sea con F, el sonido era /V/ por encontrarse entre dos sonidos sonoros.

ANUM: algunas veces usado como numeral y otras como artículo indefinido.

- UM: recordar que normalmente indica dativo plural menos en los adjetivos.

Así que EALDORME es dativo también, ya que va con él. Ealdorme es un compuesto de EALD “Old” + OR (typical ending for comparatives) + MANN (“hombre”, MENN, affected by j-mutation. Ojo, afectado por la terminación de algunos de los casos, TANTO EN SINGULAR COMO EN PLURAL. Incluso en el dativo singular no es MANN. No es porque el plural tuviera la terminación en –IZ, como yo dije en el examen, sino que la presencia de la vocal palatal en la terminación del caso, tanto en singular como en plural es lo que provoca el cambio en la calidad de la vocal.) Por eso, OJO, EALDORMENN es SINGULAR!!!! Y el genitivo plural será en –a. Por analogía, más adelante se convirtieron todos los casos en singular en MAN y en plural en MEN.

And the Almighty God would not let her virginity be destroyed by their cohabitation but he preserved (kept) her in continence because he is the almighty God and can do w all that he wishes and in many ways he showed his power.

NOLDE: NE + WOLDE : Contraction. “Would not”. Tendrá por lo tanto que ir seguido de infinitivo. WILLAN es la forma condicional modal, que es en Inglés Moderno “WOULD”.

Mægð-had: - Had: Modern English suffix –HOOD. VIRGINITY.

ADYLEGOD: “Destroy”

WURDE: Redundante, y por eso no lo traducimos.

Mid hæmede: “by their cohabitation”

Clænnysse: purity, continence (-YSSE, abstract suffix)

Forðan Þe: Kind of conjunction : “because”

Magan: It is one of the so-called Preterite Present verbs. It was the only way in Old English to express ability. Used then to express:
1. May



2. Can

Es el ancestro del actual MAY, by weakening of the ending in –AN and vocalisation of the g.

Heold: eo > e : “held” 

Almighty can be considered an adjective or a substantive:


Almighty God


God, the Almighty

CUNNAN: Another one of those Preterite Present Verbs “ To know”.

DON: As GON and BEON, it makes the infinitive in –on, instead of –an(terminación típica de todos los infinitivos del inglés antiguo).

WILE: está en subjuntivo, ya que lo exige la oración subordinada completiva en la que se encuentra.

MANEGUM: Typical ending of the dative plural. The –g- was typically vocalised, so we will get MANY.

The Nobleman died when God wanted it and she was given to King Æcfrid and lived twelve years as a virgin being married and without any sin with the king.

GeWITAN: The prefix GE- in this case modifies the meaning of WITAN “To know” to “To Die”.

Þa    ða: It normally means “when”.

WILLAN: Modern English “would”.

FORGIFEN no es FORGIVE (OJO)

ECFRIDE CYNINCGE: Morfológicamente es Dativo, y Syntácticamente: OBJETO INDIRECTO.

Swa swa: Just as

Swutele: Such, obvious, evident

CyðaÞ: “To show”

And just as showed her prodigious deeds and her virginity (maidenhood) tell us. She loved the Saviour who kept her without sin and she honoured God’s servants, one of these was Bishop Wilfrid whom she loved especially…

Mærða: Wundra

Gelome: “Say, show, tell”

Hælian: “Saviour, Lord”

Urwemme: “without sin”

Ðeowas: Servants

Þæra: Genitive “of these”

Swyðost: Superlativo de SWYðE

L 24: Now the Saint (Holy) Bede who wrote this book says that the Almighty God could easily do even now in our days that Aeðeldryð should remain maiden though she had a husband

Eaðe : “easily”

Mihte: Verbo de una oración subordinada completiva. Por eso está en subjuntivo.

GEDON: Infinitivo del verbo TO DO del Inglés moderno. El prefijo “GE-“ no añade ningún matiz extra o cambia el significado de DON. Lo podemos traducir también al inglés moderno como “Cause”.

ŪRUM: -UM típica terminación del dativo plural. Dativo regido por la preposición ON.

Como la primera “u” es larga, ha dado lugar a un diptongo en inglés moderno, y por eso tenemos OUR.

Dagum: Evidentemente dativo plural.

BŌC: “book” en inglés moderno. Las consonantes largas se suelen convertir en diptongos o en vocales largas, y por lo tanto la mayoría de las veces en vocales duplicadas, como en este caso. Otro ejemplo es GŌD: “good”.

Wunode: Los subjuntivos suelen terminar en –e/-en

-o- 2nd class

Weak (typical dental suffix)

WER: Es “man” con muchas connotaciones: husband, guerrero…: aquí lo traduciremos como “marido”.

Woruld-þincg: “All the things of the world”

Aeðeldryð                         all the things of the world, and earnestly asked the king that she might serve Christ as her disposition prompted her, and Bishop Wilfrid then gave her the nun’s veil and afterwards she lived in a monastery about twelve months more or less and afterwards she was given the position of Abbadess in the monastery of Elig. She ruled over many nuns and she trained them as a mother with good examples in the religious life.

Gehadian: To give, to offer. Gehadod abudissan: was given the position of Abbadess.

Mynecene: nuns

Gastlican: spiritual, “ghost”

Gehadode: Gehadian: Weak verb, Class 2: “to give, to consecrate”. The translation depends on the context. 

Wunode: Preterite of a Weak verb. As the ending –Ian suggests, it belongs to class 2. In the 12th century this verb fell and the latin word started being used: INHABIT: French borrowing.

MYNSTRE: Typical ending of the dative, and besides the dative is ruled by the preposition.

HEO: Personal pronoun: “she”.

	
	
	Masculino
	Femenino
	Neutro

	Singular
	Nominativo
	He
	Heo
	Hit

	
	Acusativo
	Hine
	Hi(e)
	Hit

	
	Genitivo
	His
	Hi(e)re
	His

	
	Dativo
	Him
	Hi(e)re
	Him

	
	
	
	
	

	Plural
	Nominativo
	Hie
	Hie
	Hi(e)

	
	Acusativo
	Hie
	Hie
	Hi(e)

	
	Genitivo
	Hiera
	Hiera
	Hiera

	
	Dativo
	Him
	Him
	Him


Gehadod: WEORðAN + PP: Passive Voice. Si nos cayese una pasiva como esta, tenemos que especificar cómo se formaba la pasiva en inglés antiguo, los dos verbos auxiliares que se utilizaban dependiendo de si el verbo era estático o de acción. (ojo, como regla general).

Abudissan: French borrowing

MANEGA MYNECENA: Genitivo partitivo porque va con “MANY”

It is written about her that she ordered her life well, fasting with only one meal, except on a festivity and she loved greatly private prayers and wore woolen clothes.

BE: by, about

Drohtnian: Ordered her life (in a spiritual sense)

Fæstende: “fasting”. Participio presente. –ENDE: typical ending of the present participle in Old and Eartly Middle English. –ING was only used for some verbal nouns like in “talking is bad”.

Freols-dæg: Feast day

Butan: but, except

Butan > buten > bute > /∂/ > /ø/

Awrytan: It should have been Awryten, (sic) significa que es un error.

Wære: Subjuntivo: Regido por BUTAN. Este subjuntivo permanece todavía en inglés moderno, como en las condicionales, por ejemplo: “If I were you...”

Éste es otro ejemplo de verbo afectado por Verner’s Law.

Syndrige: private

Weorode: Wear

Willen: Woolen

EARLY MIDDLE ENGLISH:

MIDDLE ENGLISH: 12th Century – 15th Century: Desde la llegada de los Normandos hasta el siglo XV.

Many Schools don´t divide the period into two parts, but we think that this division is important from a linguistic point of view:


Early Middle English: 12th-13th C


Late Middle Enlgish:  14th-15th C

Chaucer’s language is considered Standard or Late Middle English.

(Libro: Early Middle English Verse and Prose, J A W Bennet and G. Smitters)

QUALITATIVE CHANGES:

ACCENTED SYLLABLES:

SHORT VOWELS

The Old English short vowels i, e, a, o and u remained without any change in Early Middle English:

	OLD ENGLISH
	
	Early Middle ENGLISH

	Sincan
	>
	Sinken

	God
	>
	God

	Bedd
	>
	bedde


But the Old English æ became:



a When the OE æ came from a West-Germanic a


e (creo que en el resto de los casos)

	OLD ENGLISH
	
	Early Middle ENGLISH

	Sæt (from Gmc sat)
	>
	Sat

	Fæder
	>
	Father


The Old English a + nasal was written <a> in the North and South and <o> in the West dialects.




Stan (Nort and south)


OE Stan





Ston (West)

LONG VOWELS

The Old English long vowels: ī, ō, ē, ū remained in Early Middle English but ā, æ(larga), y (larga) underwent some changes:


OE Wīne > EME Winc(e)


OE Cwēn > EME Quēn(e)

The Old English ā only remained in the North while in the rest of the island it was ō :


OE mān > EME 
mān (North)

Mōn (resto)

The Old English æ (larga) suffers the same changes as in the case of the short vowels:



       larga


Old English æ  > EME

ā









ē


OE tæcan > Tachen




Techen “to teach”

Old English y (larga) was represented in EME by three different spellings according to the dialect:





ī North

OE y (larga) >

ū West and Middlands





ē South

	OE      (larga) Fyr
	Fīr
	North

	
	Fūr
	West and Midlands

	
	Fēr
	South

	           OE hīl
	hīl
	North

	
	hūl
	West and Midlands

	
	hēl
	South

	           OE Synn (larga)
	Sīnne (e)
	North

	
	Sūnne
	Midlands and West

	
	Sēn(e)
	South


We must keep in mind that the modern spelling of some words retain the form of the dialect but the pronunciation of another dialect:




Spelling with u like in the West and Midlands


Bury 




/beri/ Like in the south




Spelling like in the West and Midlands


Busy




Pronunciation like in the North /bi:zi/

REDUCTION OF OLD ENGLISH DIPHTHONGS

In OE originally we have only two diphthongs: ea, eo
In the 11th century ea > æ and finally æ >e in the 12th century.

In Dealing with eo, it became [ö] in the 11th century (although with different spellings) and finally it became e (Shwa).

Dead > dæd > ded : Dead

Hleapan > læpen > lepen : leap

Beon > ben > Modern English be

            [bön]

Deofol > devol ([ö]) > devel : devil

Deop > dep([ö]) > dep: Deep

DEVELOPMENT OF NEW DIPHTHONGS IN EARLY MIDDLE ENGLISH

The new diphthongs in Early Middle English can be classified into four different groups:


1. Vocalisation of the palatal consonant [g] (con un punto encima) after the vowels æ and e:


OE: æg > ai, ay


OE: dæg (punto encima) > dai, day


OE: Weg > ei, ey


OE: Weg > wei, wey > way

2. Development of the vowel before he consonant h, with a velar spirant sound or with the palatal spirant sound:

OE: a + h > au + h: tahte > tauhte: taught

OE: o + h > Ou + h: dohtor > douhter: daughter / bohte > boughte: bought

OE: e + h > ei + h: eahta > eighte: eight

3. Vocalization of velar g following a back vowel sound: a, o, u in the middle of a word:

OE: a + g > au, aw: dragan > drauen, drawen > draw

OE: o + g > ou, ow: boga > boue, bowe > bow

OE: u + g > ou, u, ow: fugol > foul, ful : fowl

4. Fusion of vowel with w in the same syllable.

OE: a + w > au: strawes > strau: straw

OE: ā + w > [ou] ou, ow: blauan > blouen, blowen > blow

OE: ō + w > [ou] ou, ow > glowan > glowen: glow

OE: eo + w > [ö + u] > eu, ew > neowan, newe> newen > new

THE VOWELS IN UNACCENTED SYLLABLES:

One of the most important characteristics that mark the contrast between Old English and Early Middle English is the weakening of vowels in unaccented position. We can distinguish three different stages:


1. All vowels in unaccented syllables in final position became e


2. Later this e becamse a shwa in the 12th and early 13th centuries.


3. And finally this sound is lost even though the spelling in e might remain in many texts. 

Therefore, the Old English vowels a, o, u were weakened to e in a final position mainly in inflectional endings in substantives, adjectives, verbs, etc. Thus the flectional endings:


- a > - e 
nama > name


- as > - es
tūnas > tunes


- an > - en
lufian  > luuien, luuen; sittan > sitten


- ast > - est
2nd pers. Singular: -est


- aÞ > - eÞ



- ol > - el
fugol > fugel


- or > -er
modor > moder


- ost > -est
or/ost comparatives


- od > - ed
heafod > heved


- on > - en
wæron > wæren


- u > -e
tālu > tāle


- um > -em
Dativos plurales namum > namem

Most of these –e later, if the vowel e became in a final position, due to the loss of the following consonant, became a shwa.


Naman > name

Naman > namen > name > name /shwa/

(y al final acabará desapareciendo en la pronunciación, aunque en muchos casos permanezca en el spelling). Ojo, en posición final y sin ningún tipo de acento.

In this period, sometimes a final –e was introduced in some words by analogy, when originally an –e was not present in the word, so it is an unetimological –e.


OE Cōl > Middle English Cole

This took place, mainly in poetry, (y de esa manera se contaba con una sílaba más).


OE Lār > 
lare




Lore

ELISION:

We can find an elision of e, i, or o in some words, for instance:


The eve > t’eve


To understand > t’understand


Ne + modal verb: ne is > nis


Ne + were > nere


Ne + will(e) > nile


Ne + navaÞ > naveth


Ne + wot > NOT 
Ojo, “HE DIDN’T KNOW”.NOT no es la partícula negativa actual sino la negación de WOT, que es el pasado de WITAN “to know”.

VOWELS IN UNACCENTED PREFIXES:

There was a general reduction of the Old English prefixes, mainly the prefix GE-:


GE- > I, e, y > Ø
Gecuman, gecumen > Ycumen > cume(n)


OF- > a


ON- > a

Onbutan > onbuten > abut(e): “about”


OD- > a

In some French borrowings, the original French vowel is lost in Middle English, for example: 


Old French amender > Middle English Mende(n)


Old French defendre > Middle English Fenden
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